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Ukrainian Canadians protest hate cartoon 


(UCCLA)—Members of the Ukrainian Canadian community reacted 
with dismay to a cartoon published on page A7 of the national edition 
(July 23) of The Globe and Mail. 

The cartoon, depicting a hand decorated with a swastika and raised in 
a Nazi salute is captioned, “All those opposed to increased funding for 
war, criminal deportation please raise their hand...” 

Speaking on behalf of the Ukrainian Canadian Civil Liberties Asso- 
ciation, anon-profit, educational group, its chairman, John B. Gregorovich, 
said: 

“This cartoon defames the many hundreds of thousands of Canadi- 
ans, of many ethnic, religious and racial origins, who have raised legiti- 
mate and serious concerns about the government’s use of denaturaliza- 
tion and deportation as a means for removing alleged war criminals from 
Canada. 

“For over a decade we have maintained that any alleged war criminal 
found in Canada should be brought to justice here, in a Canadian crimi- 
nal court, where the rules of evidence are strict. 

“Being quite unable to prove that there are indeed any Nazi war crimi- 
nals in Canada, the government has instead opted for the expedient and 
less rigorous procedures involved in an immigration hearing. We have 
protested. the government’s stand since, in effect, it divides Canadians 
into two classes, those who were born here and those who are Canadians 
by choice. If you happen to be one of the latter, and there are millions of 
such people, do not ever assume that if you ever charged with a serious 
crime you will have the same opportunity to defend yourself as someone 
who was born in Canada. 

“This government is telling the accused that they are, in effect, guilty 
and must prove that they are innocent, thereby throwing out the most 
fundamental of legal principles said to inform our justice system. They 
are copy-catting the flawed US model. What makes it all the worse is that 
every one or the accused is then forced to defend himself against the 
Canadian state and all the resources which an entire government can bring 
to bear against an individual. To characterize those who object to these 
kinds of proceedings, as the national newspaper’s cartoonist has done, is 
outrageous, indefensible and, in our view, a species of hate mongering 
and group defamation that should be dealt with very sternly.” 


Canada to launch more deportations 
Funds for war crime investigations trippled 


C$31.5 million over three years to pursue war criminals living in Canada. 

Ina statement, McLellan said “Canada is not a safe haven for war crimi- 
nals and the actions of this government over the past three years have 
made this very plain.” Robillard said “Let it be clear to war criminals and 
all those involved in crimes against humanity who have fled to Canada 
that we are determined to remove them from Canadian soil.” 

The money will allow the Canadian Justice Department to initiate 14 
new investigations of Second World War cases and let the Immigration 
Department increase its efforts to deport alleged war criminals from more 
recent conflicts. 


PHOTO — MARC BELLIVEAU 


Ride Cossacks Ride 


Dauphin's Riding and Dancing Cossacks show off their horsemanship at Canada's National Ukrainian Fes- 
tival, held in Dauphin, Man., July 31 - August 2. Organizers says the 1998 festival was one of the best ever, 
with attendance of close to 10,000. For more, see Page 9 of this edition of Ukrainian News. 
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By Carol Масіуог 

(RFE/RL)—Canada plans to triple the money and resources devoted to 
hunting war criminals, past and present. 

Justice Minister Anne McLellan and Immigration Minister Lucienne 
Robillard announced on July 21 that the Canadian government will spend 
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up tax pressure 


(JF Monitor)—Chairing the second part of the Ukrainian 
government’s “expanded session” on August 7, Prime Minister Valeriy 
Pustovoitenko again assailed regional administration officials and state 
enterprise directors whose entities owe back taxes to the state. 

Pustovoitenko wamed the nearly 2,000 attending executives — most 
of whose organizations presumably owe taxes — that those default- 
ing on taxes would be summoned to a civil-defense exercise, live іп а 
tent camp and perform menial work. 

In his capacity as ex-officio head of Ukraine’s civil defense sys- 
tem, the prime minister announced that he has signed an order autho- 
rizing the special exercise and the punitive call-up. 

On August 5, when the first part of the session was held, 
Pustovoitenko sequestered 2,200 officials inside the conference hall, 
extracting some pledges and some actual tax payments to the Pension 
Fund and Фе Chomoby] Fund. 

The government's intimidation tactics only netted some 65 million 
hryvnia (approximately C$46 million) — not all of it in cash — worth 
of back taxes during the entire session. 


The Canadian government also released the first annual report of its 
war crimes unit. It shows that investigators have looked into 1,571 war 
crimes allegations from World War II. Of these, 880 have been closed — 
many because suspects have died. There are still 90 active cases and 280 
inactive, mainly because there is insufficient evidence. 

Since 1995, the Canadian government has moved against 15 people 
suspected of being Nazi war criminals. Three suspects died before their 
cases ended. Two others have had their citizenship revoked and been de- 
ported from Canada. A third case is nearing conclusion and the others are 
in various stages before the courts. 

Irving Abella, chairman of the War Crimes Committee of the Canadian 
Jewish Congress, welcomed the government’s announcement. “I think it’s 
long overdue and that it’s a very strong message that the Canadian gov- 
ernment is sending out — that Canada is no longer open to war crimi- 
nals.” 

Of the increased funding, most will go towards investigating modern 
war criminals from such countries as Bosnia, Rwanda, Ethiopia, Haiti and 
parts of South America. In recent years, Canada has deported about 80 
modern suspects. 
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Учасники Восьмої Парляментарної Програми «Канада-Україна». 


Восьма парляментарна 
програма «Канада - Україна» 


У середині квітня 1998 р., до Канади прибуло 
34 студенти університетів України щоб взяти 
участь у восьмій Парляментарній програмі 
«Канада - Україна». ППКУ - це програма, яка 
забезпечує семестрове стажування в канадському 
та онтарійському парляментах, де студенти мають 
можливість ознайомитися з парляментською 
демократією та вивчати порівняльні політичні 
науки. Тридцять чорири студенти - учасники 
цьогорічної програми в Канаді представляли 26 
університетів з усіх регіонів України, серед них 
з Луганська, Полтави, Запоріжжя, Одеси, Чернів- 
ців, Львова, Рівного, Києва. З боку онтарійського 


7 та канадського парляментів у програмі взяв участь 


51 представник. 

Відбувши двотижневе стажування в провінцій- 
ному парляменті, студенти провели два місяці в 
парляменті Канади. Окрім безпосередньої роботи 
з членами парляменту, студенти відвідували 
періоди запитань, засідання комісій та політичні 
дискусії. Двічі українські студенти зустрічалися 
з прем'єр-міністром Жаном Кретьєном, де мали 
нагоду обговорювати канадсько-українські сто- 
сунки. У межах ППКУ - 1998 відбулися зустрічі 
з послами Німеччини та України, студенти побу- 
вали в посольствах Японії, Великобританії та 
США. Також брали участь у семінарах, де були 
присутні представники НАТО, Української Кре- 
дитової Спілки, «Роял Банку» Канади, колишній 
прем'єр Bos Рей, а також д-р Стюарт Сміт, 
проф. Любомир Луцюк, проф. Ірина Коропенко, 
спеціяльний уповноважений з питань торгівлі 
США Степан Василик, д-р Андрій Чировський. 
Щоб успішно завершити Парляментарну програму, 
студенти повинні були добровільно відпрацювати 
60 годин в Оттаві. Серед організацій, які скорис- 
талися з допомоги українських студентів, були «Біг 
Бразерз», та «Біг Сістерз», Харчовий банк Оттави. 
Протягом тижня студенти навчалися в Канадському 
інституті дослідження конфліктів, а також 
опублікували два випуски інформаційного листка. 

Семеро учасників ППКУ - 1998 одержали 
стипендії, які дають їм можливість повернутися 
до Канади й продовжувати навчання в Канад- 
ському інституті дослідження конфліктів та пра- 
цювати координаторами Парляментарної програми 
в 1999 р. Ці семеро студентів одержали наступні 
стипендії: Стипендію Юлії та Ївана Сташук — 
Їгор Колесников з Донецького університету; Сти- 
пендію Ївана та Марії Яремко - Володимир Гір- 
няк з Львівського університету; Стипендію родини 
Мазуренків - Вероніка Романова з Луганського 


До Ню- Йорку приїхало 20 членів української 
урядово-громадської делегації. Вони беруть 
участь у вишколі спонсорованому Американ- 
ським Державним Агенством для Міжнародного 
Розвитку (USAID) разом з представниками 
американського права. Серед делегатів з 
України є представники поліції, судівництва i 
громадської служби. a 

З тої нагоди в Ню-Йорку 29-го липня 
влаштовано для всіх учасників вище згаданого 
вишколу громадську конференцію на тему 
«Торгівля жінками з України». Вечір зорганізо- 
вала п. Ольга Ставнича - референтка зовнішніх 
зв'язків СФУЖО та представниця СФУЖО до 
ООН і Ганя Кріль - організація БРАМА. 


СФУЖО і БРАМА влаштували конференцію 
про торгівлю жінками з України 


педагогічного інституту; Стипендію Гуменюка - 
Олександр Копець з Львівського університету; 
Стипендію родини Мазуренків - Ольга Дмитренко 
з Київського університету; Стипендію Райнел 
Андрейчук - Уляна Бардин з Львівського універ- 
ситету. Решта стипендій, на кошти яких студенти 
взяли участь у восьмій щорічній Парляментарній 
програмі, були розподілені у такий спосіб: 
Стипендія Михайла та Анни Бардин - Юрій 
Смольський, Львівська Академія мистецтв; 
Стипендія Івана Боднарчука - Ярослав Гордієвич, 
Львівський університет; Стипендія Нормана 
Кафіка - Інна Тарасюк, Київський університет; 
Стипендія д-ра Юрія та Оксани Федини - Максим 
Поляков, Запорізький університет; Стипендія 
Антона Глинки - Сергій Сподін, Київський 
університет; Стипендія Петра Яцика - Слава 
Опейда, Донецький університет; Стипендія Василя 
Кирилюка - Анна Косів, Львівський університет; 
Стипендія Зиновія Книша - Володимир Май- 
ченко, Одеський сільськогосподарський інститут; 
Стипендія Василя Лободи - Вікторія Клейман, 
Чернівецький університет; Стипендія Михайла 


Лучковича - Юрій Кушнір, Львівський універ- -— 


ситет; Стипендія родини Маланчук - Андрій 
Панасенко, Київський університет; Стипендія 
Етель та Михайла Макух - Ігор Рознатовський, 
Луганський педагогічний інститут; Стипендія 
родини Мазуренків - Світлана Тхоровська, 
Львівський університет; Стипендія Катрусі Обаль 
- Олена Шкуратко, Луганський педагогічний 
інститут; Стипендія Марії Січинської - Вадим 
Бобров, Київський університет; Стипендія Іллі 
та Павлини Шкільник - Їгор Маркуць, Рівнен- 
ський інститут водного господарства; Стипендія 
Ївана Сопінки - Вікторія Скобелкіна, Луганський 
педагогічний інститут; Стипендія Михайла Стара 
(Старчевського) - Антоніна Терещенко, Луган- 
ський педагогічний інститут; Стипендія Олексан- 
дри й Євгена Сукнярських - | Анна Шевцова, 
Горлівський педагогічний інститут; Стипендія 
Остапа Винницького - Оксана Слободянюк, 
Київський університет; Стипендія Павла Юзика 
- Марина Сироватка, Львівський університет; 
Стипендія митрополита Андрея Шептицького — 
Олег Заверюха, Львівський університет; Стипен- 
дія Василя Мартинюка - Євген Волощенко, 
Східноукраїнський університет, м. Луганськ; 
Стипендія фундації Ольжича - Марко Бачмага, 
Львівський університет; Стипендія Українського 
Національного Об'єднання - Оксана Зайцева, 
Запорізький університет. 


Спонсорував відділ жіночих студій в Гантер 
Коледжі, Ню- Йорк. 

Конференція відбулася успішно з виступами 
делегації з України, між якими були: Катерина 
Левченко - голова неурядової організації Га 
Strada, Василь Неволя - з бюра INTERPOL в 
Україні, Лариса Колос - з Міністерства сім'ї 
і молоді, відділ жіночих справ, та інші. 

Консул Богдан Яременко, з генерального 
консуляту в Ню-Йорку представив повний 
закон України проти торгівлі людьми. 

В заповненій залі, після висвітлення фільму 
в англійській мові «Купівля і продаж», відбулася 
цікава дискусія. 
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Kyiv agrees to IMF conditions for EEF loan 


(JF Monitor)—The Ukrainian government and a 
delegation of IMF experts in Kyiv reached on July 31a 
preliminary agreement on the conditions for a US$2.2 
billion Extended Fund Facility credit program from 
1998 to 2001. 

IMF’s management and its Board of Directors will 
review the proposed program and make the final deci- 
sion in the course of August. The conditions that Kyiv 
must meet include: 

- Reducing the annual rate of inflation from 12 per- 
cent in 1997 to 10 percent in 1998 and to 8 percent in 
1999-2001; 

» Reducing the budget deficit from 5.6 percent of 
GDP in 1997 to 3.3 percent in 1998 and to 2 percent 
thereafter; 

¢ Introducing transparent procedures for 
privatization and reducing government interference with 
enterprise activities; 

* Launching administrative reform and reducing the 
size of state bureaucracies; 

» Structural reform of the energy sector and agricul- 
ture; 

* Continuing measures to improve the business and 
investment climate, and easing tax pressure. 


(JF Monitor)—On August 7, Ukrainian President 
Leonid Kuchma signed a decree ordering drastic cuts 
in state budget expenditures. The effect of this would 
be a reduction in the overall budget deficit in 1998 
to 2.5 percent of the projected GDP. 

The deepest cuts are being made in health care, 
agriculture, subsidies to municipal utilities and edu- 
cation — in that order. The military and law enforce- 
ment budgets also suffer. 

Concurrently, Kuchma signed a decree canceling 


Kuchma signs deficit-cuting tax-relief decrees 


Many of these measures would presumably have 
to be introduced by presidential decree, in order to ob- 
viate expected resistance from the leftist-controlled par- 
liament. The legislature is due to resume work on Sep- 
tember 10 after the summer recess. 

Outlining the conditions at a news conference in 
Kyiv, IMF delegation head Mohammed Shadman- 
Valavi commented that these steps would enable 
Ukraine to achieve an annual growth rate of 3 percent 
to 5 percent of GDP by the end of the program period. 
They would also, he said, help to expand Ukraine’s 
private sector, curb the shadow economy, increase bud- 
get revenue and attract foreign investment. 

If approved, the loan may be released in monthly 
tranches beginning with a US$200-250 million tranche 
in September. In that case, the threat of a financial cri- 
sis in Ukraine would recede. The resumption of IMF 
lending would in turn allow the implementation of 
projects that had been planned earlier with the World 
Bank and the European Bank for Reconstruction and 
Development. Those projects were stalled after the IMF 
had withheld and then suspended EEF lending in au- 
tumn 1997 and spring 1998 because of Ukraine’s slow 
pace in reforming the economy. 


tax payments into the Chornobyl Fund and reduc- 
ing tax payments into the Social Security Fund. This 
decree aims to alleviate tax pressure on enterprises. 

Both decrees indicate that Kuchma is moving 
quickly to meet the International Monetary Fund’s 
conditions for approval of a three-year Extended 
Fund Facility credit program, worth US$2.2 billion. 

Kuchma’s decrees are likely to encounter strong 
resistance and risk being overridden in parliament 
when it reconvenes next month. 


Prominent reformers establish caucus in Rada 


(JF Monitor)—Twenty-six of the most determined 
pro-reform deputies have announced the formation of 
a new caucus in the Ukrainian parliament. 

The group, called Nezalezhni (Independents), con- 
sists for the most part of deputies who had not joined 
any party caucuses in the new parliament until now. 
These individual deputies, some of whom are luminar- 
ies of Ukrainian politics, represent parties whose slates 
of candidates did poorly in the March elections. 

The Independents’ caucus includes, among other 
deputies: Serhiy Holovaty, Justice Minister until 1997, 
then chairman of the Ukrainian Legal Foundation, po- 
litically a Christian-Democrat; financier Valery Babych, 
a founding Christian Democrat leader (the presence of 
Holovaty and Babych in the Independents’ caucus im- 
plying the healing of a rift among two Christian-Demo- 


crat factions); Serhiy Teriokhin, one of the leaders of 
the Reform and Order Party; and Liberal Party chair- 
man Volodymyr Shcherban, an exponent of pro-mar- 
ket groups based in the Donbas. 

Holovaty is considering running for president of 
Ukraine next year. Teriokhin and his party colleague 
Serhiy Sobolev (chairman of the Reforms caucus in 
the 1994-98 parliament) seek to persuade the reform- 
ist chairman of the National Bank, Viktor Yushchenko, 
to run for president in 1999. 

These deputies tend to attack President Leonid 
Kuchma from his right flank. They consider that 
Kuchma is not doing as much as he can in order to 
advance economic reforms and to combat official cor- 
ruption. They have also accused the incumbent presi- 
dent of going too far in seeking Russia’s political bless- 
ing to his reelection. 


Three issues dominate Gore visit agenda 


(JF Monitor)—U.S. Vice-Presi- 
dent Albert Gore visited Ukraine on 
July 22-23 to co-chair a session of 
the U.S.-Ukrainian interstate com- 
mission (Gore-Kuchma commis- 
sion), with three issues dominating 
the agenda. 

* Ukrainian Reforms. Persuading 
governing circles in Kyiv to enact 
economic reforms, in order to 
qualify for International Monetary 
Fund loans, was one of Gore’s top 
priorities on this visit. Its timing, 
however, was not propitious, coin- 
ciding as it did with a leftist take- 
over of the Ukrainian parliament’s 
leadership. 

- Caspian Oil Transit. Kuchma 
expressed the hope that the United 
States will support Ukraine’s offer 
to provide an economic and safe 


USSR revival movement 
launched in Kyiv 


(JF Monitor)—The “Ukrainian Union for the Revival of the USSR” 


held its founding congress on July 18 in Kyiv. 


Delegations from 18 Ukrainian regions attended. The congress approved 
a program envisaging the “restoration of a Ukrainian Soviet Socialist state 
... Which would join with other Soviet republics in a renewed USSR.” 

The Ukrainian Communist Party’s parliamentary deputy Volodymyr 
Moyseyenko was elected chairman of the Ukrainian Union. The organi- 
zation joins the “International Movement for the Union of Fraternal 
Peoples,” which is associated with the Union of Communist Parties — 
CPSU headed by former CPSU Politburo member Oleg Shenin. 

It was not immediately clear whether Moyseyenko and others were act- 
ing on behalf of a radical group within the Ukrainian Communist Party, or 
whether the party’s official leadership under Petro Symonenko blessed 


this initiative. 


transit route for Caspian oil to Eu- 
rope. Washington’s political support 
for this strategic issue is crucial, 
Kuchma reportedly. stressed. 

« Chornobyl nuclear power plant. 
Gore renewed what have become 
perennial Western promises to fund 
the Shelter Implementation Plan 
(SIP) — that is, the reconstruction 
of the crumbling sarcophagus hast- 
ily built around reactor no. 4 follow- 
ing the 1986 disaster. The SIP is es- 
timated to cost US$760 million, of 
which only $390 million have been 
pledged, and only approximately 
$200 million have actually been re- 
ceived by the Shelter Fund. In addi- 
tion, Ukraine needs $1.2 billion to 
complete two power blocks, one at 
the Rivne and one at 
Khmelnytsky nuclear power plant, 


to compensate for losing the gener- 
ating capacity at Chornobyl. In their 
talks with Gore, the Ukrainian lead- 
ers reaffirmed that their intention to 
close down Chornobyl in the year 
2000 remains contingent on receipt 
of that funding from the G-7 and the 
European Union countries. Gore 
agreed with a Ukrainian proposal to 
call shortly an international confer- 
ence of private sector donors. 


the 
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GONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
вининививниюииииооооноюоиюоюоюоюиюи 


For Banquets, Weddings, Parties please call - 
484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


Суспільна СЛУЖБА УКРАЇН WB КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11666 - 95 St. Edmonton, AB TSG 1L8 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 
UCSS -anon-profit organization, responding to the 
needs and interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
ehome visits, counselling and advice, 
einformation, referral and translation services, 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees, 
eparcels and money delivered to Ukraine, 


CCYK- це добродійна, громадська установа, 
яка допомагає тим що потребують 
допомоги серед української громади 


Our "Soup Kitchen Project" have been established in the following: 
» Two іп Lvivska oblast; 
» One in Chernivtsi oblast. 


шо SO-USE 
Сверіт UNION 


WORRY FREE TOP OF THE LINE PERSONAL 
AND BUSINESS BANKING 
THAT COMBINES FIRST-RATE SERVICE 
WITH FIRST-CLASS RATES 


OPEN YOUR ACCOUNT 
RIGHT NOW 


2265 Bloor Street West Toronto, Ontario M6S 1P1 
(416) 763-5575 Fax: 761-9604 
TOLL FREE 1-800-322-9274 


26 Eglinton Ave, West, Mississauga, Ontario 15В 3E7 
(905) 568-9890 Fax: 568-9893 


SO-USE VOICE 416-760-9940 
TOLL FREE 1-800-323-2794 
www.so-use.com 


HEAD OFFICE 


MISSISSAUGA 


Французьке ім'я — Українська душа 
Edmonton's Ukrainian Hotel with a French Name 


Chateau Louis 


11727 Kingsway Ave., Edmonton, Alberta T5G 3A1 
Ph.: 452-7770 


is please to present our delicious 


UKRAINIAN 
BUFFET witu BANDURA 
EVERY SUNDAY EVENING 


in The Royal Coach Dining Room 
4:30 pm to 8:30 pm 


ота тот на о Є 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what' Тена оп in Alberta! 


ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE: 430-0217 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Святкування 60-літнього 
Ювілею священства 
Отця ЮРІЯ Ю. CIOTH, 
ЧСВВ відбудеться в НЕДІЛЮ 
20-го ВЕРЕСНЯ 1998 р. 
Благодарственну св. Літургію 
відслужить Ювілят о год. 11 рано 
в церкві Свв. Петра й Павла, 
Мондер, Альберта. 
Ювілейний Бенкет слідує в 
Народному Домі 
Запрошуємо до участи 


Celebration of the 60th 
Anniversary of Priesthood of 
Father GEORGE J. SLOTA 
OSBM will be held on SUNDAY, 

SEPTEMBER 20, 1998 
Divine Liturgy of thanksgiving 
will be celebrated by the Jubilarian 
at 11 am in Sts. Peter & Paul Church, 
Mundare Alberta. 
Jubilee Banguet to follow in the 
Ukrainian National Hall 
Everybody Welcome 


WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST FUND 


Donations in Support of this Trust Fund 
may be sent to 


5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-8110 


Курси 
Українознавства 
ім. Ївана Франка 


Імап Егапко 
Ukrainian Junior 8. 
Senior High School 


434-6671 або 435-7867 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
Lidia Broda 
#103 -15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 

Ph.: 456-9330 Ph.: 475-0011 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST —— ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 


Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 
Tel.: (403) 428-7767; Fax: 425-2329 


Говорю по українськи 


ОЕМТІ5Т5-ДЕНТИСТИ 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 
Edmonton 
М. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 


Dr. C. Fialka-Eshenko 
& Dr. Iris Kuc 
#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB TSH 0L3 


420-1510 


Extended Hours: 
Wednesday aft ms & evenin 
Se SSS eae 


Говоримо по-українському 


Юлія Войчишин 

При кінці червня, на запро- 
шення Міністра Канадської спад- 
щини Шілі Коппс на міжурядо- 
вій зустрічі ЮНЕСКО в Сток- 
гольмі ще в березні цього року, 
з'їхалися на конференцію до 
Оттави міністри культури 21- 
ої країни, а саме: Вірменії, Бар- 
бадосу, Бразилії, Хорватії, Домі- 
ніканської Республіки, Єгипту, 
Греції, Їсландії, Італії, Мексико, 


Марокко, Польщі, Сенегалу, 
Південної Африки, Швеції, 
Швейцарії, Тринідаду, Тунісії, 


України та Великобританії. 

На конференції 29-го і 30-го 
червня відбулися три сесії, зав- 
данням яких було показати зв'я- 
зок культури зі справами міжна- 
родних відносин, розвитку та 
торгівлі. Перша сесія під голову- 
ванням Міністра закордонних 
справ Лойда Аксворті займалася 
питанням “Role of Culture in 
Global Relations.” Він окреслив 
питання культури в закордонній 
політиці його міністерства так: 
“cultural relations are no longer 
simply the icing on the diplo- 
matic cake - they are an integral 
part of the foreign policy tool- 
kit.” Друга сесія Міністра 
міжнародної кооперації Діяни 
Mapno, “Cultural Diversity and 
Development” пов'язала культур- 
ну різноманітність з позитивним 
розвитком взаємовідношення 
між державами, а Третя сесія 
“Culture and Trade”, Міністра 
Канадської спадщини Konnc по- 
казала залежність успіху торгівлі 
від розвитку культури кожної 
країни, та заохочувала міністрів 
до включення культурних виявів 
у міжнародну структуру взаємо- 
відношень між країнами, За її 
власними словами: “Putting cul- 
ture on the world stage is not a 
one shot effert. ...We need to forge 
valuable international cooperation 
to spur domestic content. We need 
to form global partnerships to 
safeguard national priorities. We 
need to foster worldwide consen- 
sus to celebrate diversity.” 

Від України участь в конфе- 
ренції брав Міністр культури і 
мистецтв Дмитро Остапенко. На 
зустрічі з українською громадою 


3 серпня ц.р. у Посольстві України в Канаді 
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Міжнародна конференція 
міністрів культури в Оттаві 
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Зліва на право: Оксана реву Гепбурн, Володимир Фуркало й 


Дмитро Остапенко 


2-го липня, він поділився своїми 
враженнями з конференції. Зус- 
тріч з міністром вікдрила голова 
відділу КУК в Оттаві Оксана 
Башук Гепбурн і представила 
його. Народився пан Остапенко 
1946 року на Полтавщині. Закін- 
чив Харківський інститут мис- 
тецтв. Працював викладачем в 
інституті культури, директором 
театру опери i балету, началь- 
ником при Міністерстві культури 
УРСР, а після проголошення 
незалежної України працював 
директором Київської і Націо- 
нальної Філармонії аж до 1995 
року коли він був назначений 
Міністром культури і мистецтв 
України. 

Достойний гість похвалив 
Канаду за ініціятиву конференції 
і пояснив як тяжко приходиться 
Україні під сучасну пору еконо- 
мічної кризи пропагувати україн- 
ську культуру на міжнародному 
форумі. Говорячи про культурне 
співробітництво з торгівлею він 
заявив, що в Україні відбува- 
ється «торгівля культурою», 
особливо скритикував наплив 
американської псевдо-культури, 
що впливає на розбещення 
молоді і їхніх почуттів. В Україні 
тепер є закон про 30% україн- 
ського змісту в радіо і телеба- 
ченні. Міністер хотів би щоб, 


У посольстві відбулася зустріч 
із Миколою Плав'юком 


внутрішньої і зовнішньої політики Української 


так як в Канаді, було 40%. Тому 
що мова - це основа культури, 
міністер хотів би кращого пос- 
тупу в українізації учбових зак- 
ладів, треба творити мовні сере- 
довища та зрушити видавничу 
справу, надаючи українським 
видавництвам пільги, казав він. 
Також висловив подяку західній 
діяспорі за велику працю у сфері 
збереження української мови і 
поширення культури та повсяк- 
часну підтримку і колись і тепер. 
Також поінформував присутніх 
про величезну східню діяспору 
i її потреби втримання культур- 
них цінностей. Україна повинна 
допомагати їм в цьому і якраз 
тепер в Москві відкрили Україн- 
ський культурно-інформаційний 
центр для потреб українців в 
Російській федерації. Основною 
справою під сучасну пору це 
турбота глобалізації культурної 
продукції і потреба збереження 
національних культур. Якраз ці 
справи були предметом дискусій 
на конференції. 

Міністр відповів на декілька 
питань, подарував організаторам 
книжку про Галич та при каві 
продовжував дискусію з 
присутніми. В зустрічі взяв 
участь Амбасадор України 
Володимир фуркало, та дехто з 
дипломатів. 


установи з відомим політичним і громадським 
діячем, останнім Президентом УНР в екзилі 
Миколою Плав'юком. 

Посол В. Фуркало ознайомив гостя з роботою 
української дипломатичної установи, поінфор- 
мував про динаміку розвитку відносин у 
політичній, економічній і гуманітарних сферах 
та завдання, які стоять перед Посольством 
України сьогодні. В дружній і відвертій розмові 
відбувся плідний обмін думками щодо мож- 
ливостей розвитку двосторонніх стосунків між 
Україною і Канадою. В. Фуркало також озна- 


підготовці офіційного візиту Прем'єр-міністра 
Ж. Кретьєна та “Team Canada” до України на 
початку 1999 року, що як передбачається, 
започаткує якісно новий етап розвитку взаємин 
між нашими країнами. 

М. Плав'юк виклав своє бачення розвитку 


відбулася зустріч працівників дипломатичної 


йомив М. Плав'юка з роботою Посольства по 


держави, наголосив на необхідності консолідації 
всього українського суспільства у нелегкий 
час загальної трансформації і впровадження 
економічних реформ в Україні. 

Співробітники Посольства і члени їх родин 
також взяли участь у зустрічі М. Плав'юка з 
українською громадою м. Оттави, на якій М. 
Плав'юк виступив з доповіддю «Вибори до 
Верховної Ради в Україні 1998 року - прогноз 
політичної і економічної перебудови». Перед 
зібранням виступив також Посол України В. 
Фуркало, який наголосив на тому, що резуль- 
тати виборів є ще одним свідченням розвитку 
демократичних процесів в українській державі. 

У ході зустрічі серед присутніх було поши- 
рено прес-реліз Посольства України в Канаді 
з текстом виступу Президента України Л. Куч- 
ми у новообраній Верховній Раді з Посланням 
до українського народу. 
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Ukrainian MLA quits 
Alberta Liberal caucus 


Will decide future course after canvasing constituents 


By Marco Levytsky 
An Ukrainian Canadian Alberta 
MLA who last month quit the Lib- 


eral caucus says he will seek input і 


from his constituents before decid- 
ing upon his future. 

Gene Zwozdesky (Edmonton 
Avonmore) told Ukrainian News he 
has talked to Alberta Legislative 
Speaker Ken Kowalski about his 
options and has heard from about 
500 constituents so far. 

Zwozdesky, who is currently sit- 
ting as an independent, said their is 


a chance he may crossover to the Б 


ruling Progressive Conservatives. 
“The vast majority are telling me 
‘Gene, we know what you can do in 
opposition. We’d love to see what 
you can do in government’,” he said. 
However, adds Zwozdesky, he 
does not consider 500 responses to 
be enough and is looking to get 
about 1,000. To do this he is can- 
vassing his riding door-to-door and 
has also put in an ad in the South- 


tember. 


public in due course. 


Working in co-operation with provincial govern- 
ment staff, a local UCC activist, Mark Minenko, has 
finished negotiating the details with respect to the 
unveiling ceremony of this plaque, which will be the 
ninth such marker unveiled by UCCLA. At present 
plans call for a plaque unveiling ceremony on Sept. 
1. More details will be released to the media and 


Commenting on this development UCCLA’s chair- 


Gene Zwozdesky 


east edition of the Edmonton Exam- 
iner asking his constituents for their 
opinion on what he should do as well 
as on the issues of contention with 
Liberal leader Nancy MacBeth. 
Zwozdesky, who served as Lib- 
eral Treasury Critic, said he could 


Internment plaque to be 
unveiled in Winnipeg 


(UCCLA)—The Ukrainian Canadian Civil Liber- 
ties Association and the Ukrainian Canadian Con- 
gress announced on August 10 that a trilingual plaque 
recalling Canada’s first national internment opera- 
tions and, in particular, the Winnipeg receiving sta- 
tion, will be installed on the grounds of the Manitoba 
Legislative Building grounds in Winnipeg this Sep- 


this fall. 


man, John B. Gregorovich, said: 

“We have managed to date, to install eight plaques 
commemorating this injustice, two in British Colum- 
bia, three in Alberta, two in Ontario, and one in 
Manitoba. We intend to unveil another in Toronto 


“In three years, without government support, our 
community has managed to ensure that the memory 
of this unfortunate episode in Canadian history is 
never forgotten. We intend to continue until every 
one of the 24 concentration camp sites has been 
plaqued and we have secured Ottawa’s 
acknowledgement of this injustice, along with a res- 
titution of that part of the internees’ confiscated 
wealth which was never returned. Those funds we 
hope will be used to further educate the public about 
the Ukrainian experience in Canada.” 


not support three recent fiscal policy 
initiatives of MacBeth and asked to 
be relieved of his post as Treasury 
Critic. 

The three were the possibilities of 
deficit budgets, possible tax in- 
creases and the possible introduction 
of a provincial sales tax in extreme 
circumstances. 

Zwozdesky says he held a meet- 
ing with MacBeth on July 15 and 
told her he campaigned against such 
measures and could not defend them 
in the legislature as Treasury Critic. 

The following day he phoned her 
and said he would like to be moved 
to another area. However at an emer- 
gency caucus meeting July 17, 
Zwozdesky’s position was the sole 
item on the agenda. Rather than be 
the source of disunity in the party, 
he offered to step down. 

Zwozdesky was first elected in 
1993 then re-elected in 1997 with 
the second largest margin of victory 
of any Liberal in the province. 


Ukrainian parliament’s parting shot 


(JF Monitor)—The Verkhovna 
Rada has adjourned for the summer 
recess without discussing the deficit- 
reduction corrections, which President 
Leonid Kuchma had urgently sought 
to make to the 1998 budget. 

Moreover, at the session’s last sit- 
ting on July 24, the parliament 
adopted a resolution which — if 
implemented — would perpetuate 
the deficit into next year. The docu- 
ment, “On the 1999 Budget Policy 
Guidelines,” instructs the cabinet of 
ministers to set the budget expendi- 
tures in the amount that would guar- 
antee full funding of all the existing 
social programs and welfare ben- 
efits. At the same time, the resolu- 
tion expressly leaves it up to the 
cabinet to determine the actual size 
of the budget deficit. This latter pro- 
visO is meant to wash the 


parliament’s hands of the political 
responsibility for its own decision. 
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+ Gifts - Ukrainian Handicrafts 
"Ап, Ceramics, Jewellery + Books, 
Newspapers - Cassettes, CDs, 
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The voting on the resolution — — suggests that many pro-reform 
286 in favor, only 16 againstandthe deputies found it politically risky to 
balance of 139 absent or not voting oppose the resolution outright. 
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Open Tuesday & Friday evenings: 7:00 pm-9:00 pm. 
Also Friday afternoons: 12:00 pm-2:00 pm. 
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CHECK OUT OUR WEB-SITE 
for The Orthodox Church of Canada-Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church at 
www.churchsurf.convhost/canada/occ_html 


and Christ The Lord of Mercy Orthodox 
Mission Parish at 
www.churchsurf.com/host/canada/lord_mercy/index.html 
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CHOREOGRAPHER SOUGHT 
ШУКАЄМО ХОРЕОГРАФА 


«ДЕСНА» 
Школа Українського 
Танцю та Ансамбель 
шукає хореографа на 

1998/99 навчальний рік. 


The "DESNA" 
School of Ukrainian Dance 
and Ensemble 
is seeking a choreographer 
for the 1998/99 school year. 


The successful candidate should 
have knowledge and experience 
in Ukrainian folk dance, character 
and classical ballet, foklore 
and choreography. 

The candidate will have the 
opportunity to encourage creativity 
and enthusiasm for dance. 


Успішний кандидат повинен 
мати досвід і знання українського 
народного танцю, характерного 
та клясичного балету, 
фолкльору та хореографії. 
Кандидат буде мати можливість 
заохочувати до тровчости та 
ентузіязму в танцю. 


Please send the applications by the fax to: 
росимо висилати аплікації факсом: 


(416) 483-8351 LesNg 


or to the following return address: З рода Фр 
або на спідуючу адресу: = 
DESN 


Р.О. Box 18524, 250 Wincott Drive %, | y 
Toronto, Ontario MOR 4C9 UNIAN ОКУ 
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* enhances academic growth 
* fallows the Ukrainian Catholic tradition 
* opens doors to exciting career opportunities 


krainiapeipgich Bikingnah 
se о 
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* explores Ukrainian culture 
* instills Christian values 
* does not require Ukrainian background or 


language experience 
є continues from Early Childhood to Grade 12 


on or to register ina 
igual program, call 


St. MATTHEW CATHOLIC ELEMENTARY SCHOOL 
8735 - ам Avenue | 


by Edmonton Catholic Schools Ukrainian Bilingual Parent Advisory Society 


ді IN CATHOLIC Нісн SCHOOL 
учні 466-3161 


Inspired! to learn. 
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Canada’s wannabe Nazi-hunters: A question of inference 


By Orest Slepokura 

It’s been just over 20 years since the Polish-American 
named Frank Walus stood in a Chicago court and heard a 
dozen Jewish Holocaust survivors give “eyewitness” testi- 
mony that described Walus as a sadistic SS officer respon- 
sible for brutal murders of Jews and Poles in wartime Po- 
land. 

On the basis of their testimony, the presiding judge, Julius 
Hoffman, ordered that Frank Walus be stripped of his Ameri- 
can citizenship and deported forthwith. 

In fact, Frank Walus was not “the Beast of Kielce,” as the 
media had by then dubbed him. Anything but! Being of the 
wrong race (Polish, not German), too short and too young (at 
17 years old), it was impossible he could ever have attained 
to any rank, let alone a high one, within Hitler’s SS. 

In 1940, while he was alleged to be committing atrocities 
in Kielce and Czestowchowa, Walus was doing forced labour 
on German farms, where the farmers agreed that wimpiness 
was his most salient characteristic. 

Only his documents from the German tax department, the 
Red Cross and the German health plan into which he paid 
during the Second World War saved him from being extra- 
dited. 

Eventually, the U.S. Justice Department dropped its case, 
apologized, and paid Walus $34,000 in compensation (of the 
$120,000 he had spent defending himself). 

It’s been just over 10 years since the Ukrainian-American 
named John Demjanjuk stood in a Jerusalem court and heard 
five Jewish Holocaust survivors give “eyewitness” testimony 
that described Demjanjuk as one of two motormen who oper- 
ated the gas chamber at the Treblinka concentration camp in 
Poland. 

On the basis of their testimony, a panel of three judges found 
John Demjanjuk guilty and ordered that he be hanged for his 
war crimes. 

In fact, John Demjanjuk was not “Ivan the Terrible” as the 
media had by then dubbed him. During his trial, it was dis- 
closed that his principal accuser, one Eliyahu Rosenberg, had 
signed two affidavits wherein he described Ivan’s murder at 
the hands of Jewish inmates during the Aug. 2, 1943, camp 
uprising. In a 1945 affidavit, Rosenberg even related witness- 
ing Ivan being bludgeoned to death with shovels as he lay 
sleeping. 

Only the collapse of the Soviet Union in 199i allowed the 
Demjanjuk defence team to obtain exculpatory documents 
from KGB files inside the moribund empire. Exculpatory 
documents had also been retrieved from a dumpster just be- 
hind OSI offices in Washington after they had been tossed 
out by OSI staffers. (The OSI, by the way, is the American 
Justice Department’s Nazi-hunting arm.) 

Eventually, the Israeli Supreme Court acquitted Demjanjuk 
of the war crimes charges leveled against him, and allowed 
him to return to his family home in Cleveland. By late 1997, 
his American citizenship was restored. 

What went around in the Walus case and came around with 
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the Demjanjuk affair is in danger of entering yet another spin 
cycle, given the Canadian government’s determination to 
denaturalize and deport Vladimir Katriuk, Wasyl Odynsky, 
and other elderly emigres either suspected or alleged to have 
been involved in Nazi-era atrocities. Understand that in these 
cases mere suspicion or allegation might prove sufficient to 
see that the accused’s citizenship is revoked and the former 
citizen is deported. 

Addressing the file of Vladimir Katriuk, a 76-year-old bee- 
keeper from Ormstown, Quebec, the federal government’s 
prosecutor, David Lucas, admitted as much in a July 4th in- 
terview with Canadian Press. 

Lucas: “We have no direct evidence that he actually did 
that [i.e., was involved in Nazi-era atrocities]. Adding: “It’s a 
question of inference.” However, inferences can sometimes 
be plainly wrong or very much mistaken. Consider, for ex- 
ample, the following syllogism: 

Major premise: Israel was a good friend to apartheid-era 
South Africa. Minor premise: Canada was then (and still is) a 
good friend to Israel. Conclusion: Therefore, Canada was a 
good friend to apartheid-era South Africa. 

While both the major and minor premise are correct, the 
conclusion or inference is dead wrong. 

Certainly, Israel was, it’s true, a very strong ally of apart- 
heid-era South Africa. 

When the South African prime minister, John Vorster, paid 
an official visit to Israel in April 1976, it began with a tour of 
Yad Vashem, the Holocaust memorial in Jerusalem, where 
the late Yitzhak Rabin invited the onetime Nazi collaborator, 
unabashed racist, and implacable white supremacist to pay 
homage to victims of the Holocaust. 

According to Israeli law, Vorster should have been arrested 
for being a former Nazi collaborator. Instead, the reception 
he was afforded by the Jewish state was a warm and cordial 
one. Welcoming articles in the Israeli press described him as 
a deeply religious man on a personal pilgrimage to the Holy 
Land. And, compared, say, to the hue and cry of organized 
Jewry in Israel, Europe and North America in the wake of the 
eight minutes President Reagan spent at the Bitburg Military 
Cemetery in West Germany in 1985, no less remarkable was 
the calm equanimity it displayed toward the Vorster visit. 

Vorster’s stay in Israel lasted four days (or 5,760 minutes). 
Its denouement was described by Leslie and Andrew 
Cockburn in their 1991 bestseller “Dangerous Liaison”: “The 
old Nazi sympathizer came away with bilateral agreements 
for commercial, military, and nuclear cooperation that would 
become basis for future relations between the two countries.” 

Born in 1915, Vorster died in South Africa in 1983. Today, 
he’s chiefly remembered by many of South Africa’s black 
citizens for having been among the more viciously racist of 
its apartheid-era leaders. 

But, for the moment, let’s suppose his life had taken a dif- 


(JF Monitor)—Relations between Ukrainian Presi- 


What went around in the Walus case and 
came around with the Demjanjuk affair is in 
danger of entering yet another spin cycle, 
given the Canadian government’s 
determination to denaturalize and deport 
Vladimir Katriuk, Wasyl Odynsky, and other 
elderly emigres either suspected or alleged to 
have been involved in Nazi-era atrocities. 
Understand that in these cases mere 
suspicion or allegation might prove sufficient 
to see that the accused’s citizenship is 
revoked and the former citizen is deported. 


ferent turn; that in 1950 he had emigrated to Canada (after 
hiding his Nazi past) and used his skills to build a prosperous 
and comfortable life for himself and his family. Let’s also 
suppose that Vorster was still alive; now a retired, reasonably 
healthy octogenarian. Let’s further suppose that his name had 
been included in the list alongside that of Katriuk, Odynsky, 
and the other suspects so named. 

However, given that Vorster’s record of collaboration with 
the Nazis was easily verifiable — being analogous to that of 
an Adrien Arcand — let’s say our federal government had 
announced its intention to fast-track the denaturalization and 
deportation processing of his file. I think it an altogether rea- 
sonable inference to conclude that the ones to applaud the 
fed’s decision longest and loudest in this instance would have 
been Canada’s various Jewish organizations, ironically 
enough. It is they, after all, including the Canadian Jewish 
Congress, B’Nai Brith Canada, and the Simon Wiesenthal 
Centre, to name the most prominent ones, who lobbied long 
and hard for this D & D (read: denaturalization and deporta- 
tion) solution to the presence of alleged or suspected Nazi 
war criminals and collaborators on Canadian soil. 

Still, this Vorster fantasy is merely a matter of speculation, 
of — that word again! — inference. But nowadays in Canada, 
government lawyers playing hunches that a man “might have” 
behaved criminally nearly 60 years ago, during World War 
Two, is, apparently, entirely permissible; even though it may 
wantonly destroy a hitherto productive life and ruin a spot- 
less reputation. 

Of course, one might well ask, What if among the old men 
our federal government has earmarked for denaturalization 
and deportation there should happen to be "опе or more” Frank 
Waluses? To that “our” government has a one-word answer. 
Sure, it’s not stated explicitly, let alone bannered from roof- 
tops, but it can be discerned by anyone who can read the tell- 
tale signs mouthed by its silent, conspiratorial, bureaucratic 
lips: “Tough...” 

Was it Stalin — or Hitler — who liked to say: “You can’t 
make an omlette without breaking eggs...””? 


Is Tkachenko the new Moroz? 


divided. Kuchma and Tkachenko also “discussed the 
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dent Leonid Kuchma and the leftist bloc led by the new 
chairman of parliament, Oleksandr Tkachenko, seem 
about to revert to the familiar model of 1995-97. That 
involved a constant tug of war over both policy and 
personnel appointments, often including elements of a 
constitutional confrontation. 

On July 13, the new parliament narrowly passed a 
resolution giving full legal force to its own resolutions 
adopted since May 12 — that is, before the election of 
the new chairman and of the committee chairmen on 
July 7 and July 10, respectively. Some of those resolu- 
tions “invalidated on the entire territory of Ukraine” 
Kuchma’s reformist decrees on value-added taxes, 
privatization certificates, and other issues. 

Kuchma responded in a July 14 message pointing 
out that the parliament may not pass legally valid acts 
prior to the election of its chairman and committee chair- 
men. Under the constitution and the parliament’s by- 
laws, the chamber may only adopt decisions on its own 
internal organization during that period. Kuchma’s se- 
nior economic adviser, Valery Litvitsky, issued an ur- 
gent appeal to parliament to assist the president in in- 
troducing urgently needed reforms and unfreeze inter- 
national lending to Ukraine. 

Speaking during an inspection of Kherson region, 
Kuchma wamed that “the Verkhovna Rada [parliament] 
could plunge Ukraine into its worst-ever financial cri- 
sis” if it rejects the president’s economic decrees and 
fails to approve the revised budget for 1998. “Ukraine 
would not be able to survive the crisis,” Kuchma 
wamed. He lashed out at “political leaders who pro- 
claim that IMF and World Bank credits are inexpedi- 
ent. Those leaders do not understand anything about 
Ukraine’s economic situation.” 

Kuchma and Tkachenko met in an attempt to estab- 
lish a modus vivendi. They agreed in principle that all 
draft legislation emanating from the executive branch 
would have to be approved by the relevant parliamen- 
tary committees before it is submitted to the floor for 
voting. This could give the Reds a virtual veto power, 
since they control most of the key parliamentary com- 
mittees, whereas the parliament is more or less evenly 


state of affairs in agriculture” and, moreover, “matters 
of personnel appointments” in the context of execu- 
tive-legislative cooperation. The phrasing would seem 
to indicate that Tkachenko seeks state support for col- 
lective farming—his pet cause—and concessions on 
personnel policy, in return for a measure of parliamen- 
tary cooperation with the president. 

Apparently in order to maximize his bargaining po- 
sition, Tkachenko called for changing the constitution 
in order to give parliament the power to appoint and 
dismiss the deputy prime ministers, the ministers of 
defense and of internal affairs and the head of the State 
Security Service. Those changes had also been de- 
manded by leftists in the preceding parliament. Under 
the constitution, it is the president who appoints and 
dismisses those key officials. 

Tkachenko, a trained agronomist and old-line party 
apparatchik, recipient of top Soviet awards, held the 
position of agriculture minister of the Ukrainian SSR 
in 1985-1991. He was the first vice-chairman of the 
1994-98 parliament as a close ally of that body’s chair- 
man, the Socialist leader Oleksandr Moroz. Tkachenko 
is one of the leaders of the Peasant Party, which resists 
privatization of agriculture and seeks state financing 
for that deficit-plagued sector. In his native Cherkassy 
region, Tkachenko heads the huge agricultural firm 
“Land and People,” recipient of major state support 
derived from external loans. As regards foreign policy, 
Tkachenko is a member of the “Anti-NATO Associa- 
tion” of leftist deputies who oppose NATO’s enlarge- 
ment and favor collective security arrangements within 
the CIS framework. That orientation is diametrically 
opposed to the policy of the executive branch. 

While ideologically very close to Moroz, Tkachenko 
is said to be temperamentally less confrontational and 
somewhat more inclined toward opportunistic compro- 
mise, compared to the Socialist leader. From Kuchma’s 
standpoint, the silver lining is that Tkachenko does not 
aspire to be president; and that Moroz, a declared and 
powerful presidential aspirant, no longer occupies the 
speaker’s chair himself as next year’s presidential elec- 
tion approaches. 


For unity of the Ukrainian 
Canadian community 


To the Editor, 

I read with interest the editorial in the Ukrainian 
New, No. 10 issue — “Is the AUUC serious about 
improving relations with UCC”. it raises the ques- 
tion of creating unity of the Ukrainian Canadian com- 
munity to work together for the welfare of Canada 
and preserving, perpetuating our rich Ukrainian heri- 
tage, building friendly relations between Canada and 
Ukraine. 

Unfortunately the Ukrainian Canadian commu- 
nity was through the years sharply divided — pro- 
Soviet and anti-Soviet. There was a continual struggle 
going on with detrimental consequences. But now 
there is no more Soviet Union, the issue that was 
dividing us, creating animosity, has vanished. This 
creates a more favourable situation for attaining unity 
of the Ukrainian Canadian community. 

The AUUC has condemned that Stalinist despotic 
totalitarian regime that existed in the Soviet Union 
with horrible consequences to Ukraine which was 
one of the “republics” of the Soviet Union. The 
AUUC and its press greeted warmly the proclama- 
tion of Ukraine as an independent democratic state 
and declared their support for the democratic forces 
in Ukraine in building an independent democratic 
Ukrainian state. 


Division was 


What is yet needed is for the UCC Ukrainian or- 
ganizations that supported the participation of the 
Ukrainian “SS Halychyna Division” in the German 
Nazi armed forces in World War II (to “liberate 
Ukraine”) is to acknowledge that it was wrong to do 
that — because how can a military formation that 
fought side by side with Hitler’s military forces claim 
to have fought for freedom. And where would 
Canada be if Hitler had won the war? Let us have in 
mind that there were 40,000 men of Ukrainian de- 
scent in the Canadian armed forces in World War П 
who made their contribution for the defeat of the 
Nazi aggressors. 

The AUUC has condemned the despotic, totali- 
tarian regime that existed in the Soviet Union. Let 
the UCC organizations acknowledge that it was 
wrong to support the participation of the “SS 
Halychyna Division” in Hitler’s armed forces, who 
were out to enslave the world, and let us clear the 
way for achieving unity of the Ukrainian Canadian 
community or work all together for a prosperous 
Canada, for preserving and perpetuating our Ukrai- 
nian heritage and building friendly relations between 
Canada and Ukraine. 

N. Hrynchyshyn 
Toronto, Ont. 


not pro-Nazi 


— but anti-Soviet 


No constituent organization of the UCC has ever 
“supported” the participation of the Galician Division, 
also known as the First Division of the National Army 
of Ukraine, in the armed forces of Nazi Germany, per 
se. They accepted it after the fact, then and now, as a 
necessary evil in the quest to accomplish the Division’s 
ultimate objective — the creation of a nucleus of a fu- 
ture Ukrainian army should the opportunity for national 
liberation arise. They also recognize that the Division 
members are men who had no pro-Nazi sympathies, 
but were motivated primarily by opposition to what the 
writer himself describes as “that Stalinist despotic to- 
talitarian regime”’. In fact one of the conditions that the 
volunteers of the Galicia Division insisted upon was 
that at no time was it to be used against the Western 
Allies. When the Division first met the Western Allies 
at Rimini, Italy in 1945 — they immediately surren- 

dered. 

This was also recognized by Canadian and British 
authorities. As High Commissioner L. D. Wilgress wrote 
in a report dated September 5, 1950 as part of the Brit- 
ish Foreign Office Assessment of the First Ukrainian 
Division: 

“From the reports of the special mission set up by 
the War Office to screen these men, it seems clear that 
they volunteered to fight against the Red Army from 
nationalistic motives which were given greater impe- 
tus by the behaviour of the Soviet authorities during 
their earlier occupation of Western Ukraine after the 
Nazi-Soviet Pact. Although Communist propaganda has 
constantly attempted to depict these, like so many other 
refugees, as ‘quislings’ and "маг criminals’ it is inter- 
esting to note that no specific charges of war crimes 
have been made by the Soviet or any other Govern- 
ment against any member of this group.” 

The Division’s model was the Sich Sharpshooters unit 
of the Austrian forces during World War I which, fol- 
lowing that war, became by far the most effective and 
disciplined force to battle the Red Army for the cause 
of Ukrainian liberation. There was a hope that after 


(JF Monitor)—Ukraine’s newly appointed Pros- 
ecutor-General, Mikhaylo Potebenko, announced on 
July 30 that the criminal investigation against former 
Prime Minister, now Hromada leader, Pavlo 
Lazarenko, is being energized. 

The investigative unit is receiving additional per- 
sonnel and has been instructed to show results within 
three months. The investigation, Potebenko re- 
marked, has been trailing even though “Ukrainian 
society is keenly interested in the Lazarenko affair.” 
He warned that former or current members of that 
unit would be prosecuted if they compromised them- 


Lazarenko investigation picks up speed 


World War I, , both the Nazi and Soviet regimes might 
collapse — as did the German and Russian Empires 
after World War I. Another reason was the belief that a 
new war may break out between the Western Allies 
and the Soviet Union in which case the Division would 
immediately join the Westem side. This was not such 
a far-fetched possibility. Already in 1945 one U.S. gen- 
eral, George Patton was ready to march against the Red 
Army. And certainly in the late forties after the Soviet 
Union took over Eastern Europe and tried to starve 
Berlin into submission through a blockade, the threat 
of war was quite real. 

Members of the Division certainly had no illusions 
about Nazi plans for Ukraine and no love for Nazi ide- 
ology. In fact, quite often they would secretely work 
against their Nazi overlords by providing assistance 
and munitions to the Ukrainian Insurgent Army (UPA) 
who were fighting both Nazi and Soviet forces. Deser- 
tion from the Division to the UPA was quite common 
especially in the immediate aftermath of the Battle of 
Brody in 1944. 

Ukraine in World War II was the battleground for 
the two most despotic regimes in history and the op- 
tions available to those who wanted freedom for their 
country were quite limited. Ukraine also suffered more 
casualties, both civilian and military, than any other 
country in Europe, including modern-day Russia. 

If this is to be a contentious issue between the UCC 
and the AUUC, perhaps the best solution would be for 
AUUC members to find out the truth about the Divi- 
sion and about Ukraine’s whole experience during 
World War П. Such information is provided in a num- 
ber of objective and scholarly works put out by the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies. Information 
can be obtained by writing to the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, 352 Athabasca Hall, University of 
Alberta, Edmonton, Alberta, T6G 2E8. 


selves in the course of the investigation. 

President Leonid Kuchma ousted Lazarenko from 
the post of prime minister last year and initiated 
criminal proceedings against him on corruption 
charges. Lazarenko was able to keep his elective post 
as chairman of the Dnipropetrovsk Regional Coun- 
cil. His Hromada Union holds 44 seats in the 
country’s new parliament and has made a tactical 
alliance with the Red parties, enabling them to domi- 
nate the legislature. Almost all of Hromada’s depu- 
ties owe their seats to Lazarenko’s electoral machine 
in the populous Dnipropetrovsk region. 


я ‘ 
Moroz starts drawing battle 
lines for presidential bid 


(JF Monitor)}—Assessing the results of the first session of the new Ukrai- 
nian parliament, Socialist leader and political aspirant Oleksandr Moroz 
spoke of the emergence of a “third force” in Ukrainian politics — de- - 
scribing it as consisting of his own Socialist Party, the latter’s close ally 
the Peasant Party, the United Social-Democrat Party (USDP) of former 
President Leonid Kravchuk and former Prime Minister Yevhen Marchuk, 
and the Hromada Union of former Prime Minister Pavlo Lazarenko. 

According to Moroz, this “third force” is positioned between the “left- 
wing conservatism of the Communists” and the “right-wing conserva- 
tism of the Rukh... The third force can recast the country’s political spec- 
trum and I intend to take part in this process.” : 

Moroz predicted that the 1999 presidential contest will see the "ех- 
traordinary phenomenon” of President Leonid Kuchma seeking reelec- 
tion as the exponent of a “right-wing bloc.” Moroz suggested that the 

“third force” designate its presidential candidate, then agree with the Com- 

munist Party on a common candidacy against the right. He estimated at 
055100 million to 055300 million the campaign expenses for the up- 
coming election. 

Moroz’ way of configuring the political forces amounts to a thinly veiled 
call for a broad coalition in support of his own presidential candidacy. He 
is thereby unveiling a strategy of casting himself as leader of “center-left” 
forces while tagging Kuchma as “rightist” — a label usually reserved by 
leftists for reformers. This strategy exacerbates Kuchma’s predicament of 
promoting unpopular reforms ahead of the presidential election. 

However, Moroz seems prematurely optimistic that the USDP would 
fall into his line. USDP’s Marchuk is a presidential aspirant and may well 
challenge Kuchma, but he is hardly likely to make common cause with 
the communists in the process. The USDP’s stance will be pivotal to Moroz’ 
ability to portray his coalition as “center-left” rather than simply leftist. 


Ukraine reports GDP growth 


(RFE/RL)—In the first half of 1998, Ukraine witnessed a “posi- 
tive trend toward increasing its GDP,” Ukraine Television reported 
on July 28, citing a report by the State Committee for Statistics. 

This is the first time in recent years that such growth has been 
registered. 

According to the committee, “small but long-awaited improve- 
ments” could be seen in both the industrial and agricultural sectors. 

The agricultural sector’s contribution to GDP increased by 2.8 per- 
cent. 

Negative trends mentioned in the committee’s report include an 
increase in the number of loss-making industrial enterprises and a 
decrease in real incomes. 


Economic improvement 
projected for 1999 


(RFE/RL)—Ukrainian Deputy Economy Minister Ihor Shumylo on 
August 5 presented the government’s forecast of basic economic indica- 
tors for next year, Ukrainian Television and AP reported. 

Ukraine expects economic growth to total 2 percent of GDP in 1999, up 
from 0.5 percent planned for this year. The budget deficit is expected to 
decrease to 1.5 percent of GDP, down from 2.5 percent forecast for this 
year. 

Inflation is envisaged to decrease to 7 percent from 12 percent antici- 
pated in 1998. 

Shumylo said the government’s optimistic economic prognosis stems 
from economic reform measures taken recently by Ukraine to secure a 
large loan from the IMF. 


Rada approves prosecutor 


(Eastern Economist)—The Verkhovna Rada approved the appoint- 
ment of Mykhailo Potrebenko as Prosecutor General July 16 by a 
margin of 266 to 34. 

Potrebenko has been Kyiv’s Prosecutor since 1997. 

Potrebenko, who argued that the prosecutor’s office should be given 
the power to initiate legislation, also remarked that, even though the 
prosecutor’s staff has more than doubled in size over the last several 
years, it has not been carrying out its duties. 

He also said "іс is too early to raise the issue of abolishing the death 
penalty.” He added that, while he respects the opinion of the interna- 
tional community on this issue, “we must consider Ukraine’s unique 
situation.” 


US Senate cuts aid to Ukraine 


(Eastern Economist)—Amid protests from the White House and the 
State Department that foreign aid cuts would hamstring American foreign 
policy initiatives, the U.S. Senate Appropriations Committee July 21 ap- 
proved a US$12.6 billion Foreign Operations Bill for 1999, а US $500,000 
decrease over1998. 

The committee’s bill, approved by a 26-1 margin, earmarks $740 mil- 
lion to states in the Former Soviet Union, including $210 million for 
Ukraine, down from last year’s $225 million. 

The bill which came out of the House Appropriations Committee July 
15 caps aid to former Soviet republics at US $147.5 million each. 

Attached to the Senate foreign aid bill was a $17.9 billion supplemental 
appropriation for the IMF, far above the $3.4 billion approved by the House 
Appropriations Committee. 


John Stetch 


John Stetch Trio voted best 
Canadian group at Festival 


A trio led by Ukrainian Canadian pianist John Stetch, who studied and 
played here before moving on to New York City, has won the du Maurier 
Jazz Award for the leading Canadian ensemble at the Montreal Interna- 
tional Jazz Festival, reported the Montreal Gazette, July 12. 

“I’ve never won anything in jazz before, so it’s really quite something 
to come this from a small Ukrainian festival outside Edmonton,” the beam- 
ing winner said yesterday. 

Stetch’s style and compositions have been described as post-Bop, with 
classical influences. Now 32 and a Brooklyn resident, Stetch received a 
Bachelor of Music degree in jazz piano, with high distinction from McGill 
University in 1991. His Edmonton-based rhythm section has Ted Warren, 
also 32, on bass, an Keiran Overs, 45, on drums. 

Stetch is now a well-established player in New York City. His regular 
band there has a rhythm section led by one of Dexter Gordon’s favourities, 
bassist Rufus Reid. 

The group won a $5,000 cash award, 40 hours of studio time, the prom- 
ise of an album with Justin Time Records, and a gig at next year’s festival. 
He already has three albums out under his own name. 

Stetch credited much of his success over the past few years to the train- 
ing he ha picked up from a man he described as an extraordinary mentor 
in Connecticut. 

“His name is Burton Hatheway and he’s just a great teacher. he has 
changed my life, He’s given me a lot more control of the instrument, mainly 
through physical and mental training. Kind of a Zen thing.” 

Stetch’s trio outclassed nine other bands, seven from Quebec, with only 
two others from outside the province. (Ontario’s Levon Ichkhanian Quin- 
tet, which would have been a strong contender, judging from its debut 
album, canceled at the last moment.) 

The decision of the five-member jury was unanimous, underlining the 
high quality of their performance and choice of material, said festival 
vice-president (programming) David Jobin. 

John Stetch (Stetchishin) is the son of Dr. and Mrs. Stechishin of 
Edmonton and grandson of Savelia Stechishin of Saskatoon. He has two 
tapes and CD’s of Ukrainian theme jazz and is on his way up the ladder of 
the Canadian jazz world. 


The Ukrainian Bandurist chorus 
held its 24th biannual organizational 
meeting recently at the Ukrainian 
Cultural Center in Warren, Michi- 
gan. An unprecedented 80 percent 
of its active membership elected and 
confirmed a new slate of officers 
that will guide the chorus into its 
50th Anniversary year (1999) of 
perpetuating bandura and choral 
music in North America. Heading 
the slate of new officers is President- 
elect Marko Farion, DDS. Dr. Farion 
has been a member of the Ukrainian 
Bandurist Chorus since 1977. 

The following is a listing of mem- 
bers were elected into office for the 
next two years: President, Dr. Marko 
Farion; First Vice President, Stephen 
Kohut: Second Vice President, 
Anatoli Murha; Secretary, Jurij 
Jurkiw; Treasurer, Wolodymyr 
Murha; Archivist, Dr. Ivan 
Kernisky; Chorus Elder, Bohdan 
Sklierenko; Past President, Arnold 
Birko; Honorary President, Petro 
Honcharenko. Members without 
portfolio: Roman Skypakewych, 
Mykola Schidowka and Omelian 
Helbig. The membership also unani- 
mously confirmed Maestro Oleh 
Mahlay as the continuing Artistic 
Director with Oleh Moroz, Mr. 
Orest Sklirenko and Andrew Birko 
completing the Arts Council as 
members. 

Dr. Farion and his wife Dr. Chris- 
tine Farion DDS reside in Warren, 
Michigan, with their son. Dr. Marko 
Farion is highly respected as an ac- 
complished bandurist, soloist and 
bandura teacher. He received 
bandura and voice training from the 
late Hryhory Kytasty from 1975 to 
1983. In 1984 he received a Bach- 
elor of Arts Degree with a minor in 
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Bandurists elect new 
Slate of officers 


music from Case 
Western Univer- 
sity, Cleveland, 
Ohio. He has 
also had voice 
training with a 
number of ac- 
complished vo- 
cal teachers such 
as Gretchen 
Garnett, Ruben 
Caplin, Robert 
Page, and Dena 
Winter. 

Dr. Farion’s 
accomplish- 
ments also in- 
clude solo per- 
formances with 
The Detroit Con- 
cert Choir, The 
Livonia, (MI) 
Symphony and 
University 
Circle Chorale 
and at the na- 
tional Folk Festi- 
val in Ukraine. 
he has performed with the Detroit 
Symphony Orchestra, the Lysenko 
Chorus, The Canadian Ukrainian 
Opera chorus, and The Millennium 
Choir. In addition to his perfor- 
mances, Dr. Farion has conducted 
numerous workshops, training ses- 
sions and summer music camps for 
interested bandura players. he was 
the musical director at the 
Ukrainischer Freie Universitat in 
Munich, Germany, and has been a 
long time administrator of 
“Kobzarska Sich” the UBK spon- 
sored bandura camp in Emlenton, 
PA. 

Dr. Farion has been a member of 
the Ukrainian Bandurist Chorus Arts 
Council since 1989, and brings a 
wealth of choral and administrative 
experience to the position of UBC 
President. In accepting the office, 
Dr. Farion delivered an emotional 
acknowledgement of the responsi- 
bility that the brotherhood had en- 
trusted with him. He thanked every- 


dance into the next millennium. 


Fuel the Fire 


Vohon to hold auditions as they prepare 
for tour of Canada and Japan 


One of Canada’s most energetic and dynamic Ukrainian dance 
groups is recruiting new talent. Vohon (fire) was established in 1988 
and in 10 short years by gaining world recognition they have become 
an integral part of the Ukrainian community. Under the artistic direc- 
tion of Ken and Debbie Kachmar, the group integrates the traditional 
style of dance with a modern twist that successfully takes Ukrainian 


Throughout Vohon’s existence, they have performed at various fes- 
tivals across Canada and the United States. The “Beyond the Bound- 
aries” tour in 1996 was an époque in the group’s development. The 
dancers traveled to Los Angeles, San Diego, Australia, Fiji, and 
throughout Western Canada. This year, they have performed at the 
Foam Lake Ukrainian Festival, the Canada celebrations organized by 
the Edmonton Folk Arts Council, the Vegreville Pysanka Festival’s 
25th anniversary and Dauphin’s National Ukrainian Festival. They 
will be performing at an Edmonton Eskimos game and New York’s 
Soyuzivka Ukrainian festival this summer. 

Throughout the year Vohon takes great pride in their organization 
of various events, all of which are extremely successful. In January, 
the group works together with the Jasper Park Lodge to host a Ukrai- 
nian New Years celebration. In May the Vohon Ukrainian Festival is 
held in Sherwood Park and this year it hosted approximately 1000 
dancers from all over western Canada. 

Currently, Vohon is planning for a 1999-2000 tour of westem, east- 
erm Canada, and Japan. they are developing anew show and are look- 
ing for enthusiastic dancers to join the group. Auditions will be held 
on August 22 at the UNF hall (10629-98 St.) at 2:00 p.m. If you are 
interested in learning more about Vohon, you can visit them on the 
World Wide Web (http://www.vohon.com). 


Dr. Marko Farion DDS, President Ukrainian Bandurist 
Chorus. 


one for their confidence, and assured 
all that he would address his duties 
with pride and vigor. Dr. Farion, in 
becoming the youngest president in 
UBC history, emphasized that in the 
Capela’s mission of perpetuating 
and showcasing Ukrainian musical 
culture, primarily bandura and cho- 
ral performance, the standards and 
demands on the membership would 
increase. And to this end, he invited 
all to dedicate themselves whole- 
heartedly. “Our fifty years of work 
in North America by second and 
third generation bandurists that will 
be celebrated in 1999,” Dr. Farion 
concluded, “is an achievement that 
you and I must be committed to 
honor and celebrate.” 

For further information regarding 
the Ukrainian Bandurist Chorus, or 
purchase of recorded CD’s, cas- 
settes, videos, and old vintage al- 
bums, our e-mail address is 
http:brama.com/bandura, or call 
(313) 953-0305. 


Ukrainian News Aug. 1 


By Andrea Mair, Dauphin Herald 

A resounding success! That is what orga- 
nizers of this year’s Canada’s National Ukrai- 
nian Festival are calling the event held in 
Dauphin July 31 - Aug. 2. 

Roberta Michasiw, festival executive direc- 
tor, says this year was the best in recent 
memory. 

“We projected for 10,000 people,” she said. 
"І think we got close to that. We ran out of 
weekend bracelets twice on Saturday.” 

The festival surpassed last year’s revenue 
as well. Michasiw said the total of $111,000 
made last year was reached by Saturday. “Sun- 
day was a bonus for us.” 

The challenge in making the festival a suc- 
cess, she said, is to have variety and build on 
previous successes. 

Over the 33 years the festival has been in 
existence, there has been a rise and fall in its 
popularity. Right now it seems to be on the 
upswing, Michasiw said. 

The biggest change was the move from a 
town location to the Selo Ukraina site. That 
was the thing most festival goers commented 
on. 

John Gregorovich, president of the Ukrai- 
nian Legion Branch 360 in Toronto attended. 

He was in Dauphin for unveiling of the Filip 
Konowal V.C. Memorial Plaque, said the new 
site gives more polish to the festival. 

“There is better parking, and the facility is 
definitely an improvement,” he said. “The 
entertainment is excellent.” 

Sylvia Wengryn, a first time festival goer 
from Edmonton said that in comparison to 
other festivals she has gone to, the Dauphin 
venue is the most beautiful. 

She said she would like to see more ven- 
dors at the site, perhaps a fashion show in the 
tea room and contests for older people, “like 
a log sawing competition, and perhaps a fiddle 
contest.” 

Anastasia Yereniuk, a vendor from 
Winnipeg, has been at the festival since its 
beginning. She says the entertainment is the 
main drawing card for her. 

“The Riding and Dancing Cossacks are 
phenomenal. For the young performers, there 
is no bigger thrill than getting up on stage to 
perform. It’s better than going to Disneyland.” 


ВІТАЄМО  KAHAICDKO- 


УКРАЇНСЗЮМИ 


Canada’s National Ukrainian Festival is 
also the ideal place to regroup. “It promotes 
and preserves our culture,” she said. “There 
is not always such an opportunity to share our 
culture with others.” 

For the non-Ukrainians, like Denise 
Pasieczka, whose husband is Ukrainian, the 
festival provides an opportunity to see how 
other cultures live. 

“When you are not Ukrainian,” she said, 
“{tis interesting to see different aspects of the 
culture.” She says more cultural and demon- 
stration displays would perhaps promote the 
culture more. 

From traditional bread making, to egg deco- 
rating, music and dancing, the Ukrainian cul- 
ture was celebrated. However, Michasiw said, 
the Saturday evening performance was the 
best of the entire weekend. 

When the Riding and Dancing Cossacks per- 
formed the final number of the show, the crowd 
was on its feet, cheering and applauding. 

Their high energy performance was perhaps 
topped by the riding contingent of the act. 
When the dozen or so riders came thundering 
up the slope of the seating area with their 
torches ablaze, the crowd was craning to see 
the action. 

“T think what made the show a success was 
the crowd. It’s easy to put on a great show for 
an enthusiastic crowd,” she said. 

With this year’s festival a recent memory, 
organizers will take the remainder of August 
and September to complete the books, and will 
start organizing the 34th annual Canada’s 
National Ukrainian Festival in October. 

Michasiw says the festival is important in 
showing young people the traditional way of 
doing things, and to remind everyone about 
who they are. 

“We want people to have fun, but to remem- 
ber who they are, where they come from, and 
to be proud of who they are.” 

With 12 months of hard work behind her, 
Michasiw says the process was personally 
gratifying. “The end product made all of our 
hard work worth while.” 

The board, and 300 volunteers who helped 
make the event a success deserve a lot of 
thanks, she said. “It would not have been pos- 
sible without them.” 
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Dauphin's Riding and Dancing Cossacks 


PHOTOS — MARC BELLIVEAU 


Participant's of Plast's International Jamboree marching in the parade 


ВІТАЄМО  КАНАДСЬКО- УКРАЇНСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ФЕСТИВАЛЬ 
WELCOME CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL 


aie 


ar Wide: RN re 


Festival Hospodar and Hospodynia Brigadier-General Isidore and Dania Popowych 


Newsbriefs 


Kontakt to air in Ukraine 
(Eastern Economist)—The Ukrainian Canadian TV Network Kontakt 
and the National TV and Radio Council signed an agreement to broad- 
cast the weekly TV program Kontakt in Ukraine. This program will 
feature the lives of Ukrainians living in the US and Canada. Five 
programs have already been prepared and will be aired in August and 
September. 


Workers threaten to poison river 
(RFE/RL)—Workers of a chemical plant in Stebnyk in Lviv Oblast 
have threatened to release poisonous waste into the River Dnister 
unless they are paid their wages for the past six months, ITAR-TASS 
reported on August 6. The river passes through Lviv, Ternopil, 
Chernivtsi, and Odesa Oblasts, as well as neighboring Moldova. The 
plant’s management has sent a delegation to Kyiv to obtain funds to 
repay wage arrears totaling 8.5 million hryvni (C$6.3 million). 


World Bank to consider aid 

(RFE/RL)—The World Bank will consider financing two projects in 
Ukraine worth US$300 million each as soon as the IMF approves its 
$2.2 billion loan to Kyiv, Reuters reported on August 10. The World 
Bank’s Kyiv mission chief said the projects will support Ukraine’s 
financial sector and business development. The World Bank suspended 
its financial assistance to Ukraine earlier this year, following a simi- 
lar decision by the IMF. The IMF board of directors is expected to 
discuss its $2.2 billion three-year loan program to Ukraine in late 
August. 


Acts of espionage discovered 

(Eastern Economist)—According to SBU deputy head of counterin- 
telligence Major General Petro Shatkovskiy, a number of foreign in- 
dividuals belonging to foreign special services have been caught en- 
gaging in illegal activities in 1998. Two diplomats have been de- 
ported from Ukraine and four representatives from other countries 
will soon be deported. Ukrainian citizens have also reported efforts 
to recruit them as spies. SBU workers also foiled an attempt at Boryspil 
airport to take secret documents obtained in Mykolayiv out of Ukraine. 


U.S. exercise in Ukraine 

(JF Monitor)—Ukrainian and U.S. National Guard troops have be- 
gun a joint military exercise, the first-ever involving U.S. troops in 
combat practice on Ukrainian territory. The exercise, to unfold in 
three stages, focuses on joint commando operations in emergency 
Situations and on dealing with “extremist armed groups”. 


Lenin out, Kravchuk in 

(Eastern Economist)—Parliamentary Deputy Serhiy Peresunko ге- 
ported Aug. 3 that the village council of Fedorivka in Kirovohrad 
Oblast has decided to rename one of its village streets after indepen- 
dent Ukraine’s first President, Leonid Kravchuk. The street had been 
named after communist leader Vladimir Lenin. 


Nazi victims receive compensation 
(Eastern Economist)—Ukraina Bank has disbursed compensation to 
83,666 victims of Nazi concentration camps. The bank’s Press Sec- 
retary Yuriy Kyly millionyk said that as of July 1, 1998, almost DM 
49.7 million had been paid out. Payments will be completed after the 
bank receives more lists of Kate's entitled to ey Competent 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за поря в Україні? 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Заповніть, будь ласка, цю форму, а ми вислемо газету 


примірників. Вишліть, 


Ргоу. 
Це дарунок від: 


ЦІНИ: 


В 
2 ae (24 примірники): $32.50 (Кан.) 
роки (48 при eens $60.00 (Кан.) 
jira включає 
Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: 


Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, АВ Т5М 1Y9 
Tel: 488-3693; Fax: 488-3859 


Наша адреса: 


Ukrainian News/Yepalncsxi Вісті Aug. 12 - 25, 12 - 25 серпня, 1998 


Українська 


Теле-Радіо 


Компанія вноситиме відповідні 
аплікації на передачу у Канаді 


Шановна Українська Громадо в Канаді! 

Українська Теле- Радіо Компанія понад два роки 
розповсюджує інформацію в українській громаді 
США та Канади про історичний випуск першої 
цілоденної, щоденної української радіо та 
телевізійної мережі - Ukrainian Broadcasting 
Network — на Північноамериканському континенті. 
Сьогодні наше керівництво, Ethnic American 
Broadcasting Со. доручило нам завдання — 
одержати державне уповноваження розпов- 
сюджувати нашу мережу на терені Канади. 

Дозвольте коротко розповісти Вам про Україн- 
ську Теле-Радіо Компанію - UBN, її мету, роботу 
та досягнення від часу випуску нашої першої 
цілоденної, щоденної української радіомережі в 
діяспорі, котрий відбувся в квітні 1997 р. 

Метою Української Теле-Радіо Компанії є 
наблизити до України українців всіх іміграційних 
хвиль в Америці та в Канаді через нашу 
телерадіослужбу, а також побудувати міцний міст 
між усіма українцями Північноамериканського 
континенту. 

особливим домовленням з телевізійним, 
радіо та зв'язковими відомствами Уряду України 
та з приватними компаніями в Україні ми 
передаємо через супутникову базу в Золочові 
нашим передплатникам в Америці та Канаді 
повністю 1-шу програму Національної Радіо 
Компанії України, а, оскільки трансляція НРКУ 
складає 19,5 годин, то ми доповнюємо цілодобові 
передачі повторними програмами або нашою 
власною творчістю про життя діяспори, щоб 
виконати обіцяну слухачам квоту - 24 годин 
програмування. 

По хвилях Українського Радіо Ви почуєте щодня 
новини з України, аналітичні передачі, сесії 
Верховної ради, концерти, релігійні передачі, 
вістки з громадського життя в Америці та Канаді, 
історичні передачі, спорт, тощо. 

Зараз ми напередодні випуску українських 
телепередач на подібних засадах - з України та 
діяспори. 

Передачі Ukrainian Broadcasting Network — це 
унікальна комбінація телерадіо програм про дійсну 
сучасну Україну. 

1. UBN є цілоденна і щоденна мережа, котра 
відзеркалює дійсний стан життя в країні нашого 
походження, де правдоподібно, ще живуть Ваші 
близькі. 

2. ЮВМ користується найновішою, найякіснішою 
цифровою (digital) технологією, яка забезпечує 
безперервну трансляцію. 

3. ЮВМ фінансово 
Україні. 

4. UBN подає щодня останні новини з України 
і діяспори. 

5. UBN передбачає участь в програмах 
діяспорних українських церковних і громадських 
установ. 

6. ЮВМ передбачає включення Вашого 
особистого голосу, вкладу і впливу до нашого 
розвитку. 

Від початку існування UBN ми намагалися не 
тільки насолоджувати життя українців в Америці 
та Канаді цікавими радіопрограмами з України, 
але ми також хотіли стати і ефірним мостом 
між українською діяспорою північноамери- 
канського континенту і Батьківщиною. Одночасно 
ми були переконані, що цілодення, щодення 
українська телерадіо мережа, уфундована 
неукраїнською компанією, також стане новим 
засобом збереження української громади в США 
і Канаді та засобом збереження активности її 
поодиноких членів і громадських установ. 

Тому з моменту нашого створення ми прого- 
лосили, що Українська Теле-Радіо Компанія дару- 
ватиме українським громадським організаціям 
безкоштовний ефірний час на хвилях нашої 
Української Радіослужби для транслювання 
власних програм у заміну за відповідну кількість 
передплатників, зорганізовану між їхніми членами. 

Одночасно, розуміючи важливість дальшого 
існування українських громадських установ, всі 
легітимні громадські організації можуть безкош- 
товно повідомляти нашу громаду про їхні імпрези, 
з'їзди, тощо. Наша компанія також подарує будь- 
якій українській громадській установі, кредитівці 
чи народному домі постійний кошт передплати 
та обладнання, якщо вони погодяться заплатити 
кошт встановлення. 

Як бачите, ми не тільки стараємося задовіль- 
нити бажання індивідуальних українців наблизити 
себе і свою родину до України та відчути дух 


допомагає незалежній 


Батьківщини, але ми також намагаємося зберегти 
українську громадську структуру на північно- 
американському континенті, що є важливим для 
незалежної України саме сьогодні, коли вона 
крокує до демократичного, ринкового життя. 

Українська Американська Теле-Радіо Компанія, 
власником якої є Ethnic-american Broadcasting 
Со. (ЕАВС), через свою Українську Трансляційну 
Мережу Ukrainian Broadcasting Network - (UBN) 
вже передає в циферному способі телепрограми 
з України та діяспори. Українська телемережа 
працюватиме цілодобово, кожного дня в годинах 
особливих передач, зручних для Східного i 
Західного берегів континенту. У нашій сітці 
мовлення глядачі зможуть побачити останні 
новини з України, аналітичні програми, концерти, 
спорт, художні фільми, як також і передачі про 
життя українців в діяспорі. Ми заключили 
домовлення з Національною "Телекомпанією 
України, Студіо 141, Міжнародним Медія 
Центром, Національною Кінематикою України, 
та іншими відіо та фільмовими джерелами. Для 
здійснення цього проєкту ми маємо не тільки 
підтримку українських громадських централь 
північноамериканського континенту, а також і 
уряду України. 

В українських громадах в Америці вже існує 
чимало українських телерадіопрограм місцевого 
характеру та обсягу. Незважаючи на важливість 
будь-якої української радіопрограми, всі вони - 
незалежні та відокремлені одна від ОДНОЇ, — 
явище, яке не створює в громаді та в інших 
враження потужної української громади з 
потужною українською трансляційною мережею. 

Всенаціональна українська трансляційна 
мережа, така як UBN, забезпечить українську 
громаду найостаннішими новинами з України і, 
взагалі, повною інформацією про життя в 
сьогоднішній Україні. Цей матеріял не буде 
місячного чи тижневого задавнення, а буде 
матеріялом цього самого дня, переданого 
високоякісним технічним способом з України. 

Їїншими словами, з думкою, щоб в епосі 
незалежної України не вмерло поняття українсь- 
кої громади, наша громада зрозуміє, що вона - 
велика і потужна частина не тільки північно- 
американського життя, а також і української 
нації. 

Ми переконані, що Ви розумієте важливість і 
привабливість послуг Української Теле-Радіо 
Компанії. Наша українська перша цілодення, 
щодення українська телерадіомережа UBN може 
стати у пригоді українській громаді, якщо 
українська громада зрозуміє цю взаємокористь. 
У противному випадку, українська громада може 
втратити таку унікальну нагоду покращити свою 
долю. 

Українська Американська Теле- Радіо Компанія 
- це філія Етнічної Американської Трансляційної 
Компанії Ethnic American Broadcasting Co. з Форт 
Лі, H. Дж., - найбільший в Північній Америці 
ретранслятор і продюсер чужомовних радіо і 
телепрограм, який через свою філію «СкайВю» 
пропонує ринкові сателітні телевізійні мережі. 

Наша компанія незабаром вноситиме відповідні 
аплікації до канадського уряду - Canadian Ra- 
dio-Television апа Telecommunications Commission 
(CRTC) - з проханням надати нам уповноваження 
транслювати нашу мережу на терені Канади. 
Позитивний громадський відгук допоможе цій 
справі. 

Якщо Ви вважаєте, що українська громада 
заслуговує на щоденну і цілоденну телерадіо- 
мережу, яка безпосередньо об'єднає її з Україною 
та з поодинокими нашими місцевими громадами, 
і Ви підтримуєте цей проєкт, просимо Вас 
зателефонувати до CRTC на число телефону 1- 
877-249-2782 і попросити їх надати нам право 
транслювати телерадіопрограми з України по 
Канаді. Одночасно, дзвоніть до Ваших місцевих 
кабельних мереж і повідоміть їх, що ви бажаєте 
оглядати цілодобові, щоденні телепрограми UBN 
з України і про українців по їхніх мережах. 
Також просимо Вас зателефонувати до нас. Наше 
безкоштовне число: 1-800-75-UKRAINE (1-800- 
758-5724). 

Будемо вдячні, якщо Ви поінформуєте Ваших 
близьких, Ваших складових громадських органі- 
зацій про цю небуденну нагоду для українців в 
Канаді. 

Дякую за Вашу увагу до цієї справи. 

З повагою до Bac 
Їгор Длябога, Директор. 
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Left to right: Dr. Bohdan Klid, Orest Zarsky, Bill Diachuk, Walter Serediak. 


Bishop Budka Charitable 
Society holds annual meeting. 


By Bill W. Diachuk, President 

The Annual Meeting of the Bishop Budka Charitable 
Society was held at the Chateau Louis Conference Cen- 
tre in Edmonton on June 25. President Bill Diachuk 
reviewed the past year, reporting that the Public Rela- 
tions Program was the completion of a video and bro- 
chures on the work in Brazil. 

The next two projects in Brazil have been approved 
by both, the Wild Rose Foundation and Canadian In- 
ternational Development Agency (C.I.D.A.) with plans 
to deliver the funds in the early part of 1999 and re- 
view the projects. 

With respect to the sponsoring of Encyclopedia 
Ukraine for Seminaries in Ukraine has been disappoint- 
ing since only three donations were received. In regards 
to any matching projects with C.I.D.A and Wildrose 
Foundation in Ukraine, we are in need of a partnership 
organization which is difficult to locate. 

The election returned Diachuk as President, Neil 
Koziak as Vice-President, Saphonia Serediak as Secre- 
tary and Bill Zeniuk as Treasurer. Directors are: Will- 
iam Bayda, Dr. Victor Bayrock, Orysia Boychuk, Ed- 
ward Chmilar, Serhiy Cipko, Max Danchuk, Harry 
Miskey and Orest Zarsky. 

The Guest Speaker for the evening was Dr. Bohdan 
Klid, director at the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies. Dr. Klid has been Project Co-ordinator of 
Canada-Ukraine Legislative co-operation since 1996 
which received $2,150,000.00 from C.I.D.A. which 


(CIUS)—May 29, volume one of the English 
translation of Mykhailo Hrushevsky’s History of 
Ukraine-Rus’ was presented by David Kilgour, Sec- 
retary of State for Latin American and African Af- 
fairs, to Volodymyr Furkalo, Ambassador of Ukraine, 
as a gift of the people of Canada to the people of 
Ukraine. The event, which constituted the Ottawa 
launch of the Hrushevsky translation series, was held 
at the Parliament buildings in the nations’ capital 
during this year’s Congress of the Social Sciences 
and Humanities. 

The launch was co-sponsored by Senator Raynell 
Andreychuk and Kilgour. The Chair of Ukrainian 
Studies at the University of Ottawa joined the Peter 
Jacyk Centre for Ukrainian Historical Research at 
the Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS), 
University of Alberta, in organizing the event. Ap- 
proximately 150 scholars, diplomats, government 
officials, and members of the Ukrainian community 
attended the event. 

Dr. Theofil Kis, Chair of Ukrainian Studies, and 
Dr. Zenon Kohut, director of CIUS, opened the pro- 
ceedings. Dr. Frank Sysyn, director of the Jacyk Cen- 
tre, thanked the translators, staff, and donors who 
made the project a success. Peter Jacyk, founding 
benefactor of the Centre, and Nadia Jacyk, director 
of the Petro Jacyk educational Foundation, reaffirmed 
their commitment to the work of the Centre and the 
Hrushevsky Translation Project. Dr. Lew Stelmach 
spoke in the name of his parents, Petro and Ivanna 
Stelmach, sponsors of volume one. 

After the reading of messages from Prime Minis- 
ter Jean Chrétien and Senator Andreychuk, Kilgour 
delivered an address placing the project in the con- 


The Hrushevysky translation: 
A gift of Canada to Ukraine 


operates from March of 1996 to December of 1999. 
With the break-up of the Soviet Union, it has become 
necessary for Ukraine to govern itself. The break-up 
led to a decline and as a result, social and economic 
problems surfaced. The country needed experience in 
autonomous decision making, creating bureaucratic 
structures, political parties and civil service. The three 
areas that C.I.D.A. is focusing on are: 

1. Business Development and Market Formation that 
would create business partnership with Government, 
International Trade ties and Contract Laws. 

2. A social safety net that would deal with change and 
provide for health care for those who need the most help. 

3. Democratic development to provide an account- 
able Government and autonomous community organi- 
zations. 

Dr. Klid advised that a proposal to C.I.D.A. for funds 
needs to fit C.I.D.A.’s guidelines and requires а part- 
ner in Ukraine to run the project. The concept paper of 
about three to five pages should outline what one wants 
to achieve and need. One should list aims and objec- 
tives as well as a budget. Following approval, the sub- 
mission would lead to a written proposal of up to one 
hundred pages with the assistance of a consultant. 

Dr. Klid was presented with a copy of a book writ- 
ten by the Knights of Columbus in Regina, 
Saskatchewan, on the life of Bishop Budka. In addi- 
tion, a cheque for $500.00 was donated to the Nicola 
Klid Foundation. 


text of Ukrainian-Canadian history and Canadian- 
Ukrainian relations. He then presented a copy of the 
volume to Ambassador Furkalo. The ambassador 
made remarks on the significance of the English 
translation of this fundamental work of Hrushevsky, 
who served as Ukraine’s first president at the time 
of the renewal of Ukrainian statehood. May 31, 
a special panel was held at the annual conference of 
the Canadian Association of Slavists to mark the 
hundredth anniversary of the publication of the first 
volume of Hrushevsky’s history. The panel was 
chaired by Professor Irena Makaryk of the Univer- 
sity of Ottawa, and featured presentations by Dr. 
Zenon Kohut on “The Birth of Ukrainian Historiog- 
raphy,” Dr. Frank Sysyn on “Mykhailo Hrushevsky 
and His History of Ukraine-Rus’ ,” and Dr. Serhii Plokhy 
on “Revisiting the Golden Age: Mykhailo Hrushevsky 
and the History of the Ukrainian Cossacks.” 

The Ottawa launch follows launches in 
Edmonton, New York, Philadelphia, Toronto, 
Regina, Cleveland, Saskatoon, Seattle, Vancouver, 
and Munich. A 60-page illustrated booklet, The 
Hrushevsky Translation Project, contains remarks 
delivered at some of the launches by the translator 
of volume one, Marta Skorupsky, and by Professors 
Thomas S. Noonan, Paul Hollingsworth, and Thor 
Sevcenko. It may be obtained free of charge by writ- 
ing to the Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
352 Athabasca Hall, University of Alberta, 
Edmonton, Alberta, Canada T6G 2E8. 

Volume 7 of The History of Ukraine-Rus’ , spon- 
sored by Olga Pawluk of Etobicoke in memory of 
her husband, Stephen, will be submitted for publi- 
cation to CIUS Press in September. 
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Ukrainian activist 
receives SUMA award 


(UCC Saskatchewan Viskyk)— 
Morris Chereskey is an individual 
whose career exemplifies commit- 
ment and dedication to community 
and urban government. For such dis- 
tinction, the Board of Directors of 
the Saskatchewan Urban Munici- 
palities Association presented the 
Saskatoon resident with the SUMA 
Life Membership Award at a cer- 
emony in January this year. 

First elected in 1969, and retiring 
in 1994, Cherneskey was an alder- 
man for the City of Saskatoon for 
25 years. In a distinguished career, 
Chermeskey has been on numerous 
boards and committees that span all 
areas of municipal government. 

During his time on the City of 
Saskatoon Council, Cherneskey 
served on a number of committees: 
Planning & Development, Works & 
Utilities, and Legislation & Finance. 
he also represented Saskatoon on the 
Yellowhead Highway Association, 
was active in SUMA and the Fed- 
eration of Canadian Municipalities 
and was involved in the "зате the 
crow rate” debate and subsequent 
hearings. As well, Cherneskey rep- 
resented the City of Saskatoon in 
Ottawa to urge the federal govern- 
ment not to withdraw Via Rail ser- 
vice from Winnipeg to Vancouver. 

During the 1970s. Cherneskey 
was involved with all levels of po- 
litical life having run as a candidate 
in both federal and provincial 
ridings in Saskatoon. 

Cherneskey has always been 
proud of his Ukrainian heritage and 
has been involved with the Ukrai- 
nian Credit Union in Saskatoon, 


cem. 


suppression.” 


Ambassador Furkalo. 


ment of war or coercion. 


cide Scholarship Fund. 


following the meeting. 


Ottawa UCC meets 
with Ambassador 


(UCC Ottawa)—The President of the Ukrainian Canadian Congress, 
Ottawa, and members of the Executive met with the Ambassador of” 
Ukraine to Canada, Volodymyr Furkalo, to discuss key issues of con- 


“We are looking for a new era of co-operation,” said the Ambassa- 
dor following the meeting in the Embassy. 

The most far reaching issue was a new global initiative to end fam- 
ine genocides. The initiative, put forward by UCC, Ottawa and adopted 
by the World Congress of Ukrainians will seek agreement from the 
governments of Canada and Ukraine to sponsor a joint commemora- 
tive action at the United Nations condemning famine genocides and 
the use of food as a instrument of war and suppression. 

“The World Congress is a powerful forum to champion such a ma- 
jor human issue,” said Oksana Bashuk Hepburn, President, Ukrai- 
nian Canadian Congress, Ottawa. "Оп the 65th anniversary of the 
genocide famine in Ukraine which eliminated seven million people, 
the Ukrainian diaspora has a moral obligation to focus on the fact that 
dictators are still using food as an instrument of war and political 


“We will be putting the initiative forward to our government,” said 


UCC Ottawa, acting as a organizing committee for the World Con- 
gress of Ukrainians advised that it has had initial discussions with 
officials of the Canadian government as well as the United Nations 
Association of Canada. The discussions will continue. 

This year marks the 50th Anniversary of the United Nations Decla- 
ration of Human Rights which condemns the use of food a an instru- 


Also discussed, was the Celebration of the 7th Anniversary of In- 
dependence of Ukraine, a whole day affair featuring debates, danc- 
ing, fire-singalongs, sport tournaments, children’s activities, organized 
by UCC. The Celebrations will be held at the St. John’s Ukrainian 
Catholic Camp at Newcomb Lake, Quebec on August 23 from 10 am 
to 10 pm. Monies collected will go to the Ukrainian Famine Geno- 


“We will be having further meetings to ensure that common objec- 
tives are pursued successfully,” stated the Ambassador at a reception 


Morris Cherneskey 


served as vice-president of the 
Ukrainian Business and Profes- 
sional Club and presented briefs to 
the Bilingual and Biculturalism 
Hearings and to the Canadian Con- 
sultative Council on Cultural Mat- 
ters. He has been provincial presi- 
dent of the Ukrainian Catholic 
Brotherhood of Saskatchewan since 
1994. He is the current president of 
the UCC Saskatoon branch. 

In his spare time, Cherneskey also 
served in the Royal Canadian (Re- 
serve) and attained the rank of Lieu- 
tenant-Commander. He served as 
Executive officer of the HMCS Uni- 
corn in Saskatoon in 1966-67. 

A graduate of the University of 
Saskatchewan, Cherneskey articled 
with Chief Justice Emmett M. Hall. 
As acareer lawyer, Cherneskey was 
active in the Saskatoon Bar Asso- 
ciation and served as president of the 
Saskatoon branch in 1967. 

Chermeskey and his wife, Mary, 
have three daughters. 
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Заява МЗС України 


В Україні з глибоким занепокоєнням і тривогою сприй- 
маються повідомлення про загострення кризової ситуації в 
Косово. Особливу стурбованість викликає відсутність конструк- 
тивного діялогу, продовження застосування сили, що веде до 
подальших порушень прав людини, зростання жертв серед 
цивільного населення. 

Тривале протистояння та його посилення останнім часом 
- це безперспективний шлях, який може дестабілізувати 
ситуацію в цілому регіоні, привести до військової ескалації, 
спричинити ще більші втрати з обох сторін і серед мирного 
населення та великі матеріяльні збитки. : 

Україна висловлює впевненість, що тільки політичний діялог 
між двома сторонами, підтриманий міжнародними диплома- 
тичними зусиллями, через використання існуючих багатосто- 
ронніх механізмів може допомогти відвернути загрозу зброй- 
ного конфлікту в Косово і сприяти досягненню врегулювання. 

Таке врегулювання має спиратися на принципах Статуту 
ООН, Гельсінського заключного Акту, Паризької хартії та 
забезпечити політичне вирішення питання щодо статусу Косово 
на основі збереження територіяльної цілісності Союзної 
Республіки Югославія, повагу прав людини, національних 
меншин відповідно до норм міжнародного права. 

Ми закликаємо конфліктуючі сторони негайно припинити 
збройні сутички, відновити переговорний процес, виявити 
конструктивність, толерантність та взаємопорозуміння, стати 
на шлях політичного врегулювання конфлікту. 

Зі свого боку Україна готова всіляко сприяти зупиненню 
насильства і досягненню взаємоприйнятного політичного 
рішення шляхом мирного діялогу. 


FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
CEM СОРОКАН — Управитель і власник 


PAIRIK 
MEINORIALL | по 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 


Wildwood 
Lamont 


President 


¢ Prearranged Funeral Plans » Crematorium on location 

» Provincial, National and International Services 

* Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 

¢ Monuments Available 

SS 
FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


General Manager 


Юлія Войчишин 
Все що мав у житті він 
віддав для одної ідеї... 
Іван Франко. 
В Оттаві, 21-го травня 1998 
року відійшов у вічність інженер 
Ярослав Зайшлий, людина до 
якої можна легко достосувати 
вищеподані слова. Народжений 
в 1909 році в родині шкільного 
директора і вчительки на Гу- 
цульщині, які ПОСВЯТИЛИ CBOE 
життя справі освіти українського 
села та піднесення національної 
свідомости. Не диво, що його 
сестра Леоніда засуджена за 
участь у підпіллі провела багато 
років у Сибірі, а брат-дивізійник 
Маркіян загинув під Бродами. 
Після закінчення Коломий- 
ської гімназії, він подався на 
студії до Ягеллонського Універ- 
ситету в Кракові де осягнув дип- 
лом з агрономії. Хоч йому про- 
понували місце на факультеті, 
він одначе вирішив пов'язати 
свою долю з кооперативним 
рухом, що зродився в Галичині 
при кінці 19-го століття і під 
назвою Товариство «Сільський 
господар» набирав щораз біль- 
шого розмаху. Головною ціллю 
товариства було допомагати те- 
оретичними і практичними виш- 
колами піднести рівень сільсь- 
кого господарства. Спочатку в 
30-их роках у своїй рідній 
Коломиї, де він став директором 
товариства, він звернув особливу 
увагу на курси хліборобських 
вишколів молоді, що відбувалися 
в Коршеві на посілостях пода- 
рованих Митрополитом Шеп- 
тицьким. Крім того інж. Зай- 
шлий особистими роз'їздами на 
ровері або возі, часом з сен. 
Оленою Кисілевською, в неопа- 
лених приміщеннях, проводили 
курси які були спрямовані на 
піднесення рівня життя і свідо- 


Us Nett i is fn en 
Відхід у засвіти ще одного з 
будівничих українського 
зорганізованого життя в Галичині 


мости населення. Хоч мав нагоду 


дістати краще оплачене стано- 
вище, він залишився до кінця, 
мимо дуже малої, або зовсім 
неіснуючої зарплати. 

З приходом більшовиків в 
1939 році, товариство було забо- 
ронене, а весь актив його перей- 
шов за Сян і Буг. Працю про- 
довжувано на Засянні, Лемків- 
щині, Підляшші і Холмщині й 
інж. Зайшлий виконував обо- 
в'язки директора «Сільського 
господаря» у Кракові назначений 
на ці землі Українським цент- 
ральним Комітетом у Генераль- 
ному Губернаторстві. 

Останні чотири роки за ні- 
мецької окупації від 1941-го до 
1944-го року він був директором 
Централі Крайового товариства 
«Сільський господар» у Львові 
відповідальний за всю Західну 
Україну. Грабіжницька політика 
німців до селянства потребувала 
вироблення відповідної тактики, 
щоб допомогти селянам. Провід- 
ники товариства мали цей досвід 
з праці за Сяном і під керівницт- 
вом інж. Зайшлого застосовува- 
ли його в обороні українського 


Колегія св. Андрея гідно вшанувала 
своїх провідних абсольвентів 


селянина в Галичині. Прапор 
товариства золотий сніп пшениці 
на зеленому тлі і клич «Тобі, 
рідна земле - наша любов і 
труд!» були їхнім дороговказом 
i гордістю. 

З надходом більшовиків інж. 
Зайшлий з дружиною Олею 
(своєю колишньою секретар- 
кою) та донечкою Їреною (тепер 
дружиною професора Карлетон- 
ського університету Кийта 
Белла, активною в українській 
оттавській громаді) подалися на 
захід, остаточно опинившись в 
Канаді. Осівши в Монреалі пра- 
цював завідуючим закупами для 
компанії до 70-и літ його плід- 
ного життя, описав історію ко- 
оперативного руху в Галичині 
для Записок УВАН-у, Українсь- 
кого архіву «Коломия й Коло- 
мийщина», вид. НТШ, та книги 
«Над Прутом у лузі: Коломия 
в спогадах» як й інших публі- 
каціях про ті часи. Брав активну 
участь у громадському житті і 
був членом Українського Націо- 
нального Об'єднання в Мон- 
реалі. Незадовго перед смертю 
дуже тішився одержаними з 
України кількома числами щомі- 
сячного журналу «Сільський 
господар», що виходить у Львові 
для агрономів та працівників 
сільського господарства, ніби 
продовжуючи давно розпочату 
працю багатьох людей, в числі 
яких визначне місце, безперечно, 
займає славний покійник. На 
бажання родини, замість квітів 
на могилу, на Канадський Фонд 
Дітям Чорнобиля було зібрано 
51515.00. 

Прах покійного інж. Ярослава 
Зайшлого, на основі його запо- 
віту, буде перевезено в Україну 
і поховано в родинному гробівці 
на кладовищі в Коломиї. Хай 
рідна українська земля буде йому 
легкою! 


В часі Третої Постійної Конференції 
Українських Православних Єпископів поза 
межами України, яка відбулася в днях 11-14 
червня 1998 в Вінніпезі, Колегія вшанувала 
своїх визначних абсольвентів, а головно 
єпископів, під час вечері - бар-б-кю (13 червня 
1998). Серед 8-ми присутніх єпископів на 
Конференції аж п'ять були абсольвентами 
Колегії. Усі єпископи були представлені 
присутнім а опісля кожний єпископ подав свої 
зауваги відносно студентських часів. 

Митрополит Василій - УПЦК (Р.Р. honoris 
causa - 1985) був представлений митр. прот. 
Т. Міненком; Митрополит Константин - УПЦ 
в США (L.Th. 1959), був представлений 
протопресв. д-р О. Кравченком; Архиєп. 
Антоній - УПЦ в США (L.Th. 1970 i B.D. 
1971), був уміло педставлений д-р Р. Єринюком; 
Архиєп. Їван - УПЦК (L.Th. 1972), був 
представлений митр. прот. д-р С. Ярмусем а 
Єпископа Юрія - УПЦК (L.Th. 1973 і B.Th. 
1985), представив протопресв. д-р О. Кравченко. 

Так само, з цієї нагоди був відзначений митр. 
прот. Василь Дяків, (L.Th. 1956 i В. Р. 1971), 
заступник голови Консисторії УПЦ в США, 
який був присутній в делегації Американської 
Церкви. 

Усім абсольвентам було подаровано передрук 
Острозької Біблії - 1581. Це дарування було 


уміло виконане п-ні О. Ковальчук, секретарем 
Дирекції Колегії Св. Андрея. 

З цієї нагоди Колегія також вшанувала 
Архиєп. Всеволода - УПЦ в США, Єпископа 
Йоана - УПЦ в Європі і Єпископа Єремія - 
УПЦ в Південній Америці і так само 
подаровано їм Острозьку Біблію. 

В делегації єпископів були також три 
священики з Англії - протопресв. Михайло 
Гуторний, протопресв. Михайло Галиця і свящ. 
Богдан Матвійчук і один з Парагваю - свящ. 
Павло Лисничук. Ці гості тоже отримали 
подарунок з Колегії. 

Програму перепровадив д-р Р. Єренюк, 
Ректор Колегії. Привіти склала п-ні Ольга 
Ковальчук в імені Дирекції Колегії Св. Андрея 
ії дер Н. Апонюк, директор Центру Українських 
Канадських Студій. При смачній вечері, усі 
гарно відсвяткували день абсольвентів. Тут 
треба зазначити, що серед присутніх було коло 
30 інших абсольвентів Колегії, а головно 3 
декади 1964 - 1974, як і також поважне число 
членів Ордену св. Андрея. 

Вечір пройшов дуже скоро, але слова 
єпископів абсольвентів залишаться усім нам 
як пам'ятка приємних студентських часів 
теперішнього проводу УПЦ поза межами 
України. 
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Rev. Paul Lysak celebrates 45 
years in the service of God 


By Mary Bereziuk 

The 45th Anniversary Ordination 
of Priesthood of Rev. Paul Lysak, 
Dean of Southern Alberta was cel- 
ebrated at St. Peter and Paul Catho- 
lic Church, Byzantine Rite in 
Lethbridge, July 5. 

Rev. Lysak was born and educated 
in Alberta. He studied in Mundare 
and continued his studies in 
Grimsby, Ontario, majoring in lan- 
guages. he studied Philosophy at 
Glen Cove, Long Island, New York. 
From there he went to Rome, where 
he studied Theology at the 
Gregorian University under the tu- 
torship of the Jesuit Fathers. 

July 5, 1953, he was ordained to 
the priesthood, then spent one year 
in Rome, and on his return he had 
his first Liturgy at his Home Parish 
in Krakow on July 25, 1954. 

1954-1956 Father Paul served the 
combined parishes of Chipman, 
Hilliard Town and Hilliard Farms, 
1956-1964 Calmar Town and 
Calmar Farm, Thorsby, Leduc and 
Pigeon Lake. 1964-1965 Fr. Paul 
moved to Vancouver. 

1965-1967 he served Nelson, 
Cranbrook, Creston, Castlegar, 
Grand Forks and Trail. 1968-1975 
Fr. Paul returned to Alberta, where 
he took up duties at Myrnam, 
Beauvallon, Fidelity, Morcambe and 
Lloydminster. On September 7, 
1975, he was appointed Pastor to St. 
Peter & St. Paul’s Catholic Church 
(Byzantine Rite) in Lethbridge. On 
September 14, 1985, was appointed 
to the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary Churctt in Calgary, 
where he served seven years. August 

~ 23, 1992 returned to Lethbridge 
serving St. Peter & St. Paul’s Catho- 
lic Church and St. Wolodymyr 
Church. Rey. Lysak will be pastor 
of St. Nicholas Parish in Edmonton 
Starting August 30, 1998. 

Fr, Paul took an active part in 
UCWL and UCY, Parish activities, 
Ukrainian School, Children of Mary, 
Altar Boys, and St. Basil’s Villa at 
Pigeon Lake. Fr. Paul not only was 


Rey. Paul Lysak, 


devoted to Spiritual needs of his 


congregation, but worked very hard 
in improving Churches, Parish Cen- 
tres and Parish residences. For ex- 
ample, during his stay in Calgary a 
$1.1 million renovation which ex- 
panded the facility by over 6000 sq. 
ft and greatly improved parish life. 
He likes cleanliness, neatness and 
order, he is quite mechanical and 
likes the Church to be immaculate, 
towards which he strives. 

A banquet hosted by the 
parishoners of Saint Peter & Paul 
Church and the Ukrainian Church 
of St. Wolodymyr in honor of Rev. 
Paul Lysak celebrating his 45th an- 
niversary Ordination of Priesthood 
was held at St. Peter & Paul’s Par- 
ish Hall in Lethbridge. 

Fr. Lysak celebrated the anniver- 
sary Liturgy at 10:30 a.m. at the 
beautiful St. Peter and Paul Catho- 
lic church assisted by Altar servers: 
Michelle Boychuk, Dennis Boychuk 
Jr., Christina Boychuk, Kevin 
Boychuk, Jason Whitmore and 
Timothy Elniski. 

Guests came from many of Rev. 
Lysak’s previous parishes. Beauti- 
ful hymns were played before the 
Liturgy began, welcoming the 
guests as they arrived in the church 
and signed the Guest Book. Follow- 
ing was a banquet attended by 143 


Leading Ukrainian historian 
awarded Kolasky Fellowship 


guests in the adjoining parish hall 
that was attractively decorated. 

Master of Ceremonies, Elaine 
Whitmore welcomed the guests and 
introduced the head table. Rev. Paul 
Lysak introduced the out of town 
guests, his family and former parish- 
ioners and read greetings. The very 
delicious dinner that was prepared 
by the ladies of the two parishes 
began with a prayer and blessing by 
Fr. Paul. 

After the dinner Fr. Paul’s brother, 
Metro Lysak, gave a very warm and 
touching greeting on behalf of the 
family, and everyone joined him in 
singing Mnohaya Lita. Mary Ptycia, 
President, brought greetings on be- 
half of the Parish Council, then Mike 
Dikun from St. Wolodymyr Church. 
Mary Bereziuk brought greetings on 
behalf of the Ukrainian Assumption 
Seniors’ and Assumption of the 
Blessed Virgin Mary Ukrainian 
Catholic Church in Calgary. Anne 
Stanko, President, brought greetings 
on behalf of the Parish Ladies Aid, 
Joseph Vaczy, Parish council Mem- 
ber, proposed a toast. William Young 
brought greetings of behalf of the 
Knights of Columbus, Council 
1490. Gary and Helen Kazimer and 
their young son of Calgary greeted 
Father warmly, they were the last 
wedding Fr. Paul performed in 
Calgary. 

A very touching informal greet- 
ing was given by a young lady, 
Wendy Lickacz, who expressed her 
thankfulness for the many things 
that she learned from Fr. Paul, re- 
calling how he babysat her when she 
was a very tiny baby, and as she 
grew he taught her many things, 
from her first Holy communion to 
adulthood. 

Presentations were made by Mike 
Dikun, on behalf of St. Wolodymyr 
Church. Carl Kempenaar, Treasurer 
and Ladies Aid Secretary, on behalf 
of St. Peter & Paul Church. Ann 
Stanko, President, on behalf of the 
Parish Ladies Aid. Background mu- 
sic was provided by Darcy George. 


(CIUS)—Dr. Vladyslav Verstiuk, a leading histo- 
rian of the Ukrainian Revolution (1917-20), was this 
year’s Ukraine Exchange Fellow at the Canadian In- 
Stitute of Ukrainian Studies (CIUS), University of 
Alberta. his research visit was made possible by a 
grant from the John Kolasky Ukraine Exchange Fel- 
lowship Endowment fund at CIUS. 

Dr. Verstiuk directs a research program on the 
Revolution at the Institute of Ukrainian History, 
National Academy of Sciences in Kyiv, and teaches 
at the progressive National University of Kyiv 
Mohyla Academy. He is the author of many signifi- 
cant historical studies, including a monograph on the 
peasant agrarian movement led by Nestor Makhno 
during the Revolution, which won the National Acad- 
emy of Sciences’ Hrushevsky Award. he recently 
compiled and edited two volumes of documents on 
the Ukrainian Central Rada, which was Ukraine’s 
parliament in 1917-18. Dr. Verstiuk is a regular con- 
tributor to Ukrainian newspapers and runs a popular 
radio program on Ukrainian history. 

His three-month visit to CIUS (from January until 
the end of March 1998) coincided with the eightieth 
anniversary of the Ukrainian Revolution. Dr. Verstiuk 
was greatly in demand as a speaker, appearing be- 
fore Ukrainian community audiences in Edmonton 
and Toronto, and delivering scholarly papers on the 
Central Rada at the Harriman Institute of Columbia 
University (New York), the University of Toronto, 
and Trent University in Peterborough, Ontario. He 
gave a paper on “Conceptual Foundations for the 


Study of the History of the Ukrainian Revolution” 
as part of the CIUS seminar series in March. An ar- 
ticle by Dr. Verstiuk based on his seminar presenta- 
tion, with comments and responses from other schol- 
ars, will appear in the Journal of Ukrainian Studies, 
published semi-annually by CIUS. 

During his time at CIUS, Dr. Verstiuk familiar- 
ized himself with historical publications not easily 
available in Ukraine, especially memoirs of Ukrai- 
nians who participated in the Revolution, as well as 
scholarly works of Ukrainian historians in the 
diaspora. he also contributed to Ukrainian scholar- 
ship and community life in Canada through infor- 
mal discussions and contacts, notably via the Ukrai- 
nian program broadcast by radio station CKER in 
Edmonton. 

Since its inception in 1990, the Ukraine Exchange 
Fellowship Endowment Fund has benefited many 
distinguished senior and promising junior scholars 
and professionals in Ukraine, ranging from econo- 
mists to computer scientist, and academic publisher 
and a linguist. The fund was established by the late 
John Kolasky, a writer and educator, with the assis- 
tance of Peter and Pauline Kindrachuk and William 
and Justine Fedeyko. Earlier this year, the fund was 
renamed to honour Kolasky’s memory. The 1998- 
99 fellowship has been awarded to Volodymyr 
Kulyk, a young political scientist from Kyiv. Dur- 
ing his three-month stay in Canada, Kulyk will con- 
duct research in libraries and archives in Edmonton 
and Winnipeg. 
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Conference of Ukrainian 
World Coordinating 
Council held in Kyiv 


(WFUWO)—A Conference of the Ukrainian World coordinating 
council was held from May 21 to 23, 1998 at “Tsentralna Rada” in 
Kyiv. There were 11 delegates representing Ukraine, 8 delegates from 
the west and 9 from the east representing the diaspora. Oksana Sokolyk, 
President of the World Federation of Ukrainian Women’s Organiza- 
tions and Vice-President of the Ukrainian World Coordinating Coun- 
cil participated at the conference. O. Sokolyk, in her capacity as Vice 
president of the Coordinating Council for the implementation of the 
slogan "А Legacy to our Descendants - Our Treasure - Our Native 
Language” reported on the work accomplished with respect to this 
slogan over the past year. O. Sokolyk presented an award to Kateryna 
Kvitchastij from Ochtyrky, a 3rd prize winner, in the poems category 
at the 26th Literary WFUWO Contest. 

Alexander Trybushny, Vice-President, Government Committee, De- 
partment of Nationalities and Migrations and Director responsible for 
language politics in Ukraine reported on the work and proposed plans 
in Ukraine. 

Professor Petro Kononenko delivered a brilliant speech on the topic 
of problems with the Ukrainian language in Ukraine. Ivan Drach, presi- 
dent, Ukrainian World Coordinating Council praise the World Fed- 
eration of Ukrainian Women’s Organizations for the selection of the 
slogan, “A Legacy to Our Descendants - Our Treasure - Our Native 
Language”. President Kuchma proclaimed it as a “slogan for all Ukrai- 
nians for 1998”. Oksana Sokolyk presented Ivan Drach with the Slo- 
gan Poster created by the famous artist Wasyl Lopata from Ukraine 
who was also the designer of the Ukrainian hryvnia. 


Ukrainian Congress of 
Women held in Kyiv 


(WFUWO)—The Congress was organized by the Ministry of Family & 
Youth and was held at “Puscha Ozerna”, a health resort near Kyiv from 
May 21 to 23. The Congress theme was “Woman’s Threshold on the XXI 
Century”. many delegates were present including Oksana Sokolyk, Presi- 
dent and Natalia Danylenko, Vice-President of the World Federation of 
Ukrainian Women’s Organizations, Lesia Diakivska, Association of Ukrai- 
nian Women in Great Britain, Myroslava Stelmach, League of Ukrainian 
Women in Canada, Zoya Nyzankivska, Association of Ukrainian Women 
in Switzerland, Sofia Hevryk, Ukrainian National Women’s League of 
America, Inc., Irena Spech, Ukrainian Women’s Association of Germany, 
and Martha Chomiak-Bohachevska, a Historian. Oksana Sokolyk in he 
speech greeted those present. 

President Leonid Kuchma presentedan award to Alexandra Popeliuk 
from the region of Chernivtsi, a 2nd prize winner at the 26th Literary 
WFUWO Contest in honour of Marusia Beck, in the essay category, “A 
Legacy to Our Descendants - Our Treasure - Our Native Language”. 

On May 22, the anniversary of the return of Taras Shevchenko’s ге- 
mains to Ukraine, a group of delegates along with Minister V. Dovzenko 
presented flowers at his gravesite. 


Newsbriefs 


Independence parade downsized 
(Eastern Economist)—The Kyiv military parade for the seventh anni- 
versary of Ukraine’s independence has been scaled back. Some 5,000 
soldiers will march down the newly renovated Khreshchatyk, and only 
200 military vehicles of the planned 300 will roll down the street. The 
50 helicopters and planes which had been expected to fly overhead 
will be absent due to a lack of funds 


2,000 refugees in Odesa 

(Eastern Economist)—Odesa Oblast, after Kyiv, has the second high- 
est number of refugees who have fled racial, political, religious per- 
secutions in their home countries. Officially, there are 2,000 refugees 
in Odesa, most of whom come from Georgia, Abkhazia, Armenia, 
and Afghanistan; experts say, however, that the number of illegal 
emigrants is 2 to 5 times higher. 


Hetman investigation continuing 

(Eastern Economist)—’’The murder investigation of Vadym Hetman, 
head of the exchange committee of the Ukrainian interbank exchange, 
is moving toward the conclusion that his murder was connected with 
his professional activity,” Interior Minister Yuriy Kravchenko said 
July 17. He also stressed that some groups outside Ukraine, particu- 
larly in Russia, are continuing their investigations. 


TV journalist assaulted 

(Eastern Economist)—Oleksandr Tkachenko, broadcast journalist and 
MC of the Kyiv local TV show Criminal on LKT-TV, was assaulted 
late in the evening on Aug. 7. He was struck in the head and his per- 
sonal effects were stolen, including a script for a new TV show. 
Tkachenko is currently hospitalized. No one has been apprehended 
for the crime. 


Khmara in auto accident 

(Eastern Economist)—Ukrainian Conservative Republican Party head 
Stephan Khmara was slightly injured in a July 31 automobile acci- 
dent. The accident occurred near the Metro bridge on the same day 
Khmara registered as a candidate in voting district 97, where the pre- 
vious deputy Thor Bakay was relieved after being appointed NaftoGaz 
Ukrayiny president. Elections for the vacant Rada seat are scheduled 
for September. 
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More projects ushered 


in as Westdal feted 


(Eastern Economist)—A group of 
40 business and government lead- 
ers met in Kyiv July 23 to bid fare- 
well to Canadian Ambassador Chris 
Westdal at a dinner organized by the 
Canada-Ukraine Business Initiative 
and the Canadian-Ukrainian Cham- 
ber of Commerce. 

Guests included Ukrainian and 
Canadian deputy ministers, the Eu- 
ropean Bank for Reconstruction and 
Development representative 
Jaroslav Kinach and the heads of 
many Canadian and Ukrainian 
projects and businesses such as Epic 
Energy, Kadima, Semex, 
UkrNaftoGas, Nadra Resources, and 
Monsanto. 

A project to bring in Colorado 
beetle-proof seed potatoes from 
Prince Edward Island was negoti- 
ated between the government of 
PEI, McCain’s and Monsanto ear- 
lier in the week, while on July 24, 


Christopher Westdal 


Northern Telecom of Canada, 
launched a telecoms training centre 
along with Atlas and the National 
Bank of Ukraine. 


Irish increase stake in 
Drohobych firm 


(Eastern Economist)—The antimonopoly committee has approved the 
purchase by Bossale Ventures Limited of Ireland of additional shares 
worth almost Hr 100 million issued by the Galol plant located in 
Lviv Oblast. The plant produces oils, oil additives and lubricants. 
Prior to the purchase, BVL owned a 64.6 percent stake but now the 
figure is 76.1 percent. Galol’s privatization department chief 
Volodymyr Pokolyak told InfoBank that Hr 4.7 million of the геу- 
enues earned due to the issue will be invested in capital construction 
with another Hr 4 million going towards replenishing cash flow. 


LOOKING FOR 
A GREAT EDITOR TO WORK ON A 


GREAT PUBLICATION 


EASTERN ECONOMIST 


wants you to 


* Take charge of EE Daily 


- Develop and manage the Daily 


- Edit texts in English 
- Evening work 
- Must be detail-oriented 


- Some knowledge of Ukrainian 


- 30 hours a week for 
full time pay 


or 


Edit for EE Weekly 

- Edit texts in English 

- Flexible schedule 

- Must be detail-oriented 

- Some knowledge of 
Ukrainian 

- Part time position for 
full time pay 


Fax your resumé with a cover letter and contact numbers to 


(38044) 225-5205 or 246-6445 
TODAY! 
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(UkrNews)—Lviv’s Perlova Vodka won the gold 
medal in the premium category at the Leningrad Ex- 
position "98, at the Wine and Vodka Fair held in June 
in St. Petersburg, Russia. 

In a blind taste-test nine judges chose Perlova 
Vodka from the 360 entrants in the premium vodka 
category. 

LenExpo "98 hosted more than 150 distilleries and 
wineries from Europe, Russia and many other neigh- 
boring countries. 

The original food and beverage product fair began 
in 1829 when St. Petersburg was the strategic oce- 
anic gateway to Russia. Revered for its history, cul- 
ture and serving as the industrial and trade center 
between Europe and the Far East, this Imperial City 
of the Czars continues to host what has evolved to be 
the most prestigious event. —Perlova Vodka —cre- 
ated from an authentic 400-year-old recipe — is a 
superbly smooth and luxurious, 100% naturally pure 
vodka from Ukraine. 

Terry Goshulak, Toronto-based proprietor of 
Perlova Vodka, was in attendance at the world re- 


Perlova Vodka wins gold 
medal at LenExpo 798 


помп affair, and claims that “even the glimmering 
white nights of Russia couldn’t compete with the joy 
of winning and accepting this coveted gold oe 
by such an august panel of judges.” 

“T’ve always known that Perlova Vodka was un- 
equaled, unsurpassed for its superior quality, silky 
smoothness and purity. Now the experts have pro- 
claimed Perlova Vodka the undisputed queen of pre- 
mium vodkas!” Goshulak said 

“Perlova Vodka is created from an ancient recipe 
with all natural ingredients — golden wheat and crys- 
tal pure spring water. Perlova is naturally perfect. 
Today’s sophisticated consumers demand the high- 
est quality and know what is pure and natural. Perlova 
Vodka meets those standards and has now become 
the standard for premium vodka,” she added. 

Distilled in Lviv, Perlova Vodka has been avail- 
able in Canada for the past three years and has gained 
considerable market share. 


Kyiv puts Caspian oil transit 
route on the drawing board 


(JF Monitor)—Ukraine’s National Security and De- 
fense Council and the Kyiv-based International Center 
for Policy Studies held a conference July 17: “The 
Ukrainian Route for Caspian Oil to Europe.” 

Oil and Gas Committee Deputy Chairman Valery 
Shuliko, head of the government’s task force for the 
project, argued that the Ukrainian overland route is only 
half the length of the maritime tanker route, and is also 
the most cost-effective in terms of transport costs per 


unit of volume. 

The Ukrainian planners consider the possibilities of 
laying either a Ukrainian-controlled pipeline or one 
controlled by international companies. Kyiv would pre- 
fer a partnership with the Caspian oil suppliers. 

Discussions on the project are being held with the 
Lukoil, British Petroleum, Statoil, Shell and Chevron 
companies and the European Bank for Reconstruction 
and Development. 


Azerbaijan encourages Ukraine transit route 


(JF Monitor)—Azerbaijani President Haidar Aliev 
stated in the presence of Ukrainian journalists in Baku 
that he favors Ukraine’s proposal to transit Caspian oil 
to European markets. 

Azerbaijan considers the Ukrainian route as one of 
several required for the export of Caspian oil, Aliev 
said. He also stressed Ukraine’s prospect to serve as a 
major link in the Europe-Caucasus-Central Asia trans- 
port corridor. 

Moreover, Azerbaijan and Ukraine hold identical 
views on CIS and international issues, Aliev remarked. 


Ukrainian refineries 


(Eastern Economist)—Production of oil products 
grew 13.5 percent in the first six months of 1998 over 
the same period in 1997 according to an Oil and Gas 
committee report. 

Total production reached 7.931 million tons, up from 
last year’s 6.2469 million tons. 

The refinery in Odesa has tripled its production; 
Lysychansk’s Linos refinery has increased production 
40.6 percent; and Kremenchuk’s UkrTatNafta refinery 


Significantly, Aliev made these remarks at the briefing 
which followed his talks with Russia’s First Deputy For- 
eign Minister Boris РазшшКПоу. During those talks, Aliev 
reaffirmed Azerbaijan’s support for the planned “main’’ 
export pipeline via Turkey, which Moscow opposes. 

Aliev’s response to the Ukrainian proposal confirms 
that Baku regards it as a potential complement, not a 
rival, to the Turkish main route. Ukraine’s offer to tran- 
sit some of the Caspian oil directly to Europe can spell 
the final doom of the circuitous Novorossiisk route, 
which Russia advocates mainly for political reasons. 


increase production 


has increased production 16.1 percent. 

Refineries in Kherson and Drohobych have seen pro- 
duction fall 49.2 percent and 19.2 percent respec- 
tively. 

Total supplies of oil to these refineries in the first 
half of 1998 included 1,303,300 tons of domestic oil, 
3,775,700 tons of Russian oil and 1,391,900 tons of 
Kazakh oil. About 4,990,200 tons of imported oil was 
received under give-and-take contracts. 
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Construction 
of gas pipeline 
begins in 
Crimea 


(RFE/RL)—President Leonid 
Kuchma on August 5 attended the 
inauguration of the construction of 
anew gas pipeline in Crimea, Ukrai- 
nian Television reported. 

The 269 kilometre pipeline will 
link the Crimean cities of Dzhankoy, 
Feodosiya, and Kerch, improving 
gas supplies to some 30 percent of 
the peninsula’s population. 

The construction will cost 
US$100 million; 20 percent of that 
sum is to be paid by the Ukmaftohaz 
national oil and gas company and 
80 percent contributed in construc- 
tion materials by domestic enter- 
prises in repayment of their debts to 
the state budget. 


Business Briefs 


Credit rating lowered 

(RFE/RL)—The Japanese rating agency R&I has lowered Ukraine’s 
credit rating from BB+ to BB-, the Ukrainian News Agency reported 
on July 20. The agency said the change is due to the prolonged sus- 
pension of IMF loans to Ukraine and increased political risk within 
the country following the election of a leftist parliament. Ukrainian 
Finance Minister Ihor Mityukov commented that the Japanese agency 
will raise Ukraine’s rating once the country receives another loan from 
the IMF. 


Small business figures released 


(Eastern Economist)—MinEcon statistics show that nearly 136,000 
small enterprises were in business during the first half of 1998. These 
business employ 1.4 million people, or six percent of all workers. In 
addition, 3,000 cooperatives and 3,700 joint ventures with direct for- 
eign investment are operating. The agricultural sector included 35,900 
farms and nearly 900,000 individual entrepreneurs during this pe- 
riod. 


Chinese coal JV possibile 

(Eastern Economist)—A working delegation from 
LuhanskShakhtoBud company which recently retumed from China 
says the company plans to build a coal mine in Xanxi province. The 
operating capacity of the mine would be 900,000 tons per year. The 


. Chinese have proposed creating a joint venture to implement the US 


$40 million project. 
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Druzhba "78 reaches 
quarterfinals 


(Eastern Economist)}—Druzhba "78, a Kharkiv Under-21 
soccer team touring the US, participated in the July 12-17 
USA Cup international soccer tournament in suburban Min- 
neapolis. 

The Ukrainian team reached the quarterfinals before los- 
ing to a team from Tulsa, Oklahoma. 

Before this loss, they had won five straight matches with- 
out giving up a goal. 

The tournament included over 800 teams from around 
the world. 

The Kharkiv team was the only Eastern European team 
entered in the tournament. 


Poland beats Ukraine 
2-1 in “friendly” 


Eastern Economist)—Approximately 8,500 fans saw 
Ukraine and Poland play an international friendly soccer 
match July 15 at Olimpiyskiy Stadium in Kyiv. Poland won 
the match 2 to 1. Ukraine’s star forward Andriy Shevchenko 
scored Ukraine’s only goal. Ukraine and Georgia will play 
another friendly match Aug. 19. 

Beginning in September, Ukraine will play Russia, World 
Cup Champion France and three other nations in European 
Cup qualifying rounds. 


Dynamo Kyiv 
cruises into 
second round 


(Eastern Economist)}—Ukraine’s premier 
soccer club Dynamo Kyiv beat Barry Town 
of Wales 2-1 on July 29 to secure a place in 
the second round of the European Champi- 
ons League competition with an aggregate 
score of 10-1. 

Dynamo will now play Sparta Prague on 
August 12 and 26 in Kyiv and Prague respec- 
tively. 

Dynamo Kyiv, thrashed Welsh Champion 
Barry Town 8-0 in Kyiv July 22 in the first 
leg of Champions League qualifying round. 
Serhiy Rebrov scored 4 goals, and Andriy 
Shevchenko 2. 

Last year, Dynamo also played Barry Town 
in this preliminary stage of the Champions 
League and beat them 4-0 апа 2-0. 

On the same day, Donetsk Shakhtar beat a 
Maltese team 2-1 in a UEFA Cup qualifying 
match. 


Ukraine seventh 
at Goodwill 
Games 


(Eastern Economist)—Ukrainian ice danc- 
ers Olena Hrushina and Rusian Honcharov 
captured the bronze medals on the last day of 
this year’s Goodwill Games. 

Ukraine’s total of ten medals — one gold, 
six silver, three bronze — ranked seventh 
overall in the two week competition held in 
New York July 20 - August 3 

Among other winners were Olha Teslenko 
who placing second in the women’s balance 
beam competition, July 23. 

-on the day before, 34-year-old world record 
holder Serhiy Bubka from Donetsk was called 
for a time foul and “‘no-heighted” for the sec- 
ond time this year. 

Bubka has set world pole vault records on 
35 different occasions. 

Zhanna Pintusevych won silver medals in 
the 100 and 200-meter dash events. 

In the women’s shot put final, Ukraine’s 
Valentyna Fediushkina placed third. 


Final Goodwill 
Games Medals 
5 


Nation B 
United States 42 
Russia 30 
China 

Cuba 

Germany 

Kenya 

Ukraine 

Australia 

Belarus 

Jamaica 

Romania 

Turkey 

Iran 

Bulgaria 

Brazil 

France 
Kazakhstan 
Britain 

Trinidad & Tobago 
Czech Republic 
Mexico 

Morocco 

Japan 

Uzbekistan 
Poland 

Italy 

Algeria 
Mozambique 
Nigeria 

Bahamas 

Canada 

Spain 

World All-Star 
Argentina 
Ecuador 
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Malar takes 20th title 


Ukrainian Canadian Joanne Ma- a ae 
lar claimed her 20th Canadian З 5 ї S 
swimming title, Aug. 6. The 22- З "3 
year-old from Hamilton won the 
women’s 400-metre freestyle at the 
Maritime Life Swimming Nationals, 
which doubles as the Common- 
wealth Games trials at Toronto. 

Malar won the event, which she 
began racing only two seasons ago, 
in four minutes 14.28 seconds. She 
has previously won national titles in 
the 200 and 400 freestyle, 200 and 
400 individual medley and 200 
backstroke in her eight years with 
the national team. 

“Winning the titles over five dif- 
ferent events is something I’m very 
proud of, “ said Malar. 

Garret Pulle, 20, of Makrham, 
Ont. won the 100-metre butterfly in 
53.69 seconds, smashing his per- 
sonal best time by nearly a second. 
Stephen Clarke of Brampton, Ont., Pietucha of Edmonton third in 
was second in 53.88 and Shamek 54.12. 


Joanne Malar 
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SHUMKA 2000 TOUR 
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Dancers Wanted 


Saturday Sept. 12, 1998 
Shumka Studio 
Sherbrooke School 
12245-131 St., 
Edmonton, Alberta 
Ph: 455-9559 
www.shumka.com 
Door open 2:00 p.m. 
Audition start 2:30 p.m. 
Must be 16 yrs old 


Get Excited! 


Dance your way into the twenty-first 
century with the Ukrainian Shumka Dancers. 
Be apart of Shumka's biggest and most exciting tour ever! 
Work with renowned artists from Canada and Ukraine. 
Become the dancer that you have always wanted to be. 
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Rada thwarts NBI 


(JF Monitor)}—The long-overdue appoint- 
ment and confirmation of a prosecutor gen- 
eral of Ukraine highlights the state’s chronic 
weakness in dealing with the interrelated phe- 
nomena of official corruption and organized 
crime. 

That post had been technically vacant for 
two years because the Verkhovna Rada (par- 
liament) refused to confirm President Leonid 
Kuchma’s nominee, Oleh Lytvak. Lytvak and 
his deputy Bohdan Ferents — serving in an 
acting or an interim capacity — were ham- 
strung in their actions during that entire pe- 
riod by their irregular status and the recalci- 
trance of a large part of the legislature. Lytvak 
and Ferents “contended with pressures which 
sometimes turned into blackmail,” said 
Kuchma during the official presentation of the 
new prosecutor general, Mikhaylo Potebenko. 

The new parliament has offered no indica- 
tion yet that it may cooperate with the 
president’s main anti-crime project: the cre- 
ation of a National Bureau of Investigations 
(МВТ), patterned on the FBI of the United 
States, but focusing almost entirely on eco- 
nomic crime and corruption. Kuchma created 
the NBI by presidential decree in April 1997. 
However, the Rada rejected the enabling leg- 
islation and blocked the NBI’s budget for 
1998, thus nipping the institution in the bud. 
Moreover, a large group of parliamentary 
deputies challenged the presidential decree in 
the Constitutional Court. The court ruled that 
the decree was on the whole compatible with 
the constitution, but that some of its provi- 
sions were unconstitutional. It took issue with 
the provisions that subordinate the NBI to the 
president and empower him to determine its 
organizational structure and to appoint the 
NBI’s chief, deputy chiefs, and regional 
chiefs. 

Mainly responsible for thwarting the NBI 
is acoalescence of the political opposition and 
criminally tinged economic vested interests 
in the Rada. The Red parties, while habitu- 
ally denouncing those vested interests, nev- 


ertheless make common cause with them 
when it comes to restricting the president’s 
powers. A not inconsiderable number of par- 
liamentary deputies, of vague or no ideologi- 
cal persuasion, are widely considered to rep- 
resent clans of the shadow economy. Their 
resistance to the creation of the NBI forms 
only one aspect of their opposition to market 
reforms, which in turn stems from self-inter- 
est, not ideology. The most visible among 
those clans, Hromada, has even taken control 
of the new parliament’s anti-crime and anti- 
corruption committee and budget committee. 
The leftist parties, meanwhile, probably con- 
trol the parliament’s leadership. The ad-hoc 
alliance of ideological and clan interests will 
continue to do its best to block the establish- 
ment of the NBI. 

Kuchma, meanwhile, is trying to circum- 
vent this blockage by planning to create an 
“antiterrorist center,” whose main mission is 
described as protection of trial witnesses 
against organized crime groups. Kuchma dis- 
cussed this plan July 22 with the heads of state 
security services. 


US Navy cruiser 
visits Yalta 


(Eastern Economist)—The American Ма- 
rine cruiser Arley Bjorg arrived on July 27 a 
three day visit to Yalta. 

According to the Ukrainian Navy press cen- 
tre the visit is part of the program of bilateral 
cooperation between the military forces of 
Ukraine and the US. Representatives of the 
cruiser’s officer core and the US embassy in 
Ukraine military attach were scheduled to 
meet with Ukrainian Navy Commander con- 
tra contra-admiral Mykhailo Yezhel in 
Sevastopol July 27. 

Informal meetings with Ukrainian sailors 
are also planned. The Arley Bjorg recently 
participatcd_in the Sea Breeze-98 military 
training exercises in the Black Sea, 
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